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Note:
The phrase “Wired remote controller” in this operation manual refers only to the PAR-32MAA.
If you need any information for the other remote controller, please refer to the instruction book included in this box.

1. Safety Precautions

Symbols used in the text

/A Warning:
Describes precautions that should be observed to prevent danger
of injury or death to the user.

» Before installing the unit, make sure you read all the “Safety
Precautions”.

» The “Safety Precautions” provide very important points
regarding safety. Make sure you follow them.

> Please report to or take consent by the supply authority /N Caution:
before connection to the system. Describes precautions that should be observed to prevent damage to
the unit.

Symbols used in the illustrations
@ :Indicates a part which must be grounded.

/N Warning:

These appliances are not accessible to the general public.

The unit must not be installed by the user. Ask the dealer or an
authorized company to install the unit. If the unit is installed
improperly, water leakage, electric shock or fire may result.

Do not stand on, or place any items on the unit.

Do not splash water over the unit and do not touch the unit with
wet hands. An electric shock may resulit.

Do not spray combustible gas close to the unit. Fire may result.
Do not place a gas heater or any other open-flame appliance
where it will be exposed to the air discharged from the unit.
Incomplete combustion may result.

Do not remove the front panel or the fan guard from the outdoor
unit when it is running.

Never repair the unit or transfer it to another site by yourself.
When you notice exceptionally abnormal noise or vibration, stop
operation, turn off the power switch, and contact your dealer.
Never insert fingers, sticks etc. into the intakes or outlets.

If you detect odd smells, stop using the unit, turn off the power
switch and consult your dealer. Otherwise, a breakdown, electric
shock or fire may result.

This air conditioner is NOT intended for use by children or infirm
persons without supervision.

If the refrigeration gas blows out or leaks, stop the operation of
the air conditioner, thoroughly ventilate the room, and contact
your dealer.

This appliance is intended to be used by expert or trained users
in shops, in light industry and on farms, or for commercial use by
lay persons.

This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.
When installing or relocating, or servicing the air conditioner, use
only the specified refrigerant (R410A) to charge the refrigerant
lines. Do not mix it with any other refrigerant and do not allow air
to remain in the lines.

If air is mixed with the refrigerant, then it can be the cause of
abnormal high pressure in the refrigerant line, and may result in
an explosion and other hazards.

The use of any refrigerant other than that specified for the
system will cause mechanical failure or system malfunction or
unit breakdown. In the worst case, this could lead to a serious
impediment to securing product safety.

/\ Caution:

Do not use any sharp object to push the buttons, as this may
damage the remote controller.

Never block or cover the indoor or outdoor unit’s intakes or
outlets.

Never wipe the remote controller with benzene, thinner chemical
rags, etc.

Do not operate the unit for a long time in high humidity, e.g.
leaving a door or window open. In the cooling mode, if the unit
is operated in a room with high humidity (80% RH or more) for a
long time, water condensed in the air conditioner may drop and
wet or damage furniture, etc.

Do not touch the upper air outlet vane or the lower air outlet
damper during operation. Otherwise, condensation may form and
the unit may stop operating.

Disposing of the unit
When you need to dispose of the unit, consult your dealer.



2. Parts Names

m Indoor Unit

PLFY-P-VEM-E

Fan steps 4 steps + Auto
Steps 5 steps

Vane Auto Swing O
Louver —
Filter Long-life
Filter cleaning indication 2,500 hr
Entgr the merI setting number for 065 (001)
the indoor unit you want to operate.

* For systems that are capable of simultaneous cooling and heating operation, use
the setting indicated in parentheses (). For details on the setting procedure, refer
to the Installation Manual.

B Wired Remote Controller

] Controller interface

L J Jb i

| © [ON/OFF] button

The functions of the function buttons change depending on the
screen.

Refer to the button function guide that appears at the bottom of the
LCD for the functions they serve on a given screen.

When the system is centrally controlled, the button function guide
that corresponds to the locked button will not appear.

Main display Main menu
4:38 Fri Main Main menu 1/3
»Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
Room 28¢ =) LN

Weekly timer
OU silent mode
Moo dicploy N

[y ousora T < Pace > ]}

D | D | D | B D | D | S | B
@ ® @ © © ® @ ©

Function guide

Cool Settemp. | Auto
% 1§ 98n | &Bo

([T —_Temp_+ 1 Fan

| ® ON/OFF lamp

Press to turn ON/OFF the indoor unit.

| @ [SELECT] button

Press to save the setting.

| ® [RETURN] button

Press to return to the previous screen.

| ® [MENU] button

Press to bring up the Main menu.

| ® Backlit LCD

This lamp lights up in green while the unit is in operation. It blinks while
the remote controller is starting up or when there is an error.

| @ Function button [F1]
Main display: Press to change the operation mode.

Main menu: Press to move the cursor down.

| ® Function button [F2]
Main display: Press to decrease temperature.

Main menu: Press to move the cursor up.

| ® Function button [F3]

Operation settings will appear.

When the backlight is off, pressing any button turns the backlight on
and it will stay lit for a certain period of time depending on the screen.

When the backlight is off, pressing any button turns the backlight on
and does not perform its function. (except for the [ON/OFF] button)

Main display: Press to increase temperature.
Main menu: Press to go to the previous page.

| @ Function button [F4]
Main display: Press to change the fan speed.

Main menu: Press to go to the next page.



2. Parts Names

The main display can be displayed in two different modes: “Full” and “Basic”. The factory setting is “Full”. To switch to the “Basic” mode, change the
setting on the Main display setting. (Refer to operation manual included with remote controller.)

<Full mode>
* All icons are displayed for explanation.

@OBO® ®

1 14:38] Fri -
TR OV & B | ol=
=

@— ] —Room28°C|$| K

Set temp.

T | 28¢ |i%a-

P | | A o ) O |- Clee
|_Mode [|— _Temp_ 4| Fan_|
@ ®
®

| © Operation mode

<Basic mode>

14:30 Fri —®

Set temp. i Auto

i o
% 78 |l
“Mode | — Temp. | Fan

|

|
| |
®

)

Indoor unit operation mode appears here.

| ®© Preset temperature

Preset temperature appears here.

| ® Clock (See the Installation Manual.)

Current time appears here.

| @ Fan speed

Fan speed setting appears here.

| ® Button function guide

Functions of the corresponding buttons appear here.

16D

Appears when the ON/OFF operation is centrally controlled.

) ¢
|®§1:—4

Appears when the operation mode is centrally controlled.

I%&

Appears when the preset temperature is centrally controlled.

109z

Appears when the filter reset function is centrally controlled.

10EH

Appears when the On/Off timer, Night setback, or Auto-off timer
function is enabled.

®® appears when the timer is disabled by the centralized control
system.

122

Appears when the Weekly timer is enabled.

15 @

Appears while the units are operated in the energy-save mode. (Will
not appear on some models of indoor units)

15
Appears while the outdoor units are operated in the silent mode.
(This indication is not available for CITY MULTI models.)

Lo ™=

Appears when the built-in thermistor on the remote controller is
activated to monitor the room temperature ().

@ appears when the thermistor on the indoor unit is activated to
monitor the room temperature.

126

Appears when the units are operated in the energy-save mode with 3D
i-see Sensor.

le"o

Indicates when filter needs maintenance.

| @ Room temperature (See the Installation Manual.)

Indicates the vane setting.

o=

Current room temperature appears here.

lof®

Indicates the louver setting.

o3&

Appears when the buttons are locked.

Indicates the ventilation setting.

128

Appears when the preset temperature range is restricted.

(Refer to operation manual included with remote controller.)

Most settings (except ON/OFF, mode, fan speed, temperature) can be made from the Menu screen.




2. Parts Names

B Wireless Remote-Controller (Optional parts)

Transmission area

Not available

[l

[Remote controller display ]

C 15 =
I B o8

(20 Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
mcwcx@on AMPM @OFF APM

1234 3% BE:BESBEE

[ Set Temperature buttons ]

S|TEMP/O  OOFF/ON

{Battery replacement indicator ]

[ Mode button (Changes operation mode) ]

[ Fan Speed button (Changes fan speed) ]

[Ain‘low button (Changes up/down airflow direction) ]

Timer ON button

[ [ =] - { OFF/ON button
MODE FAN LONG

I | L=

VANE LOUVER i-see

Y R i-see button

Timer OFF button

Menu button

SET/SEND button

Weekly timer ON/OFF button |
(not available)

CANCEL button

TIME
=

TEMP

=d) ON/OFF

D

DELETE

[ Set Time button (Sets the time) ]

Operation mode

1 Cool ¢ Dry

Auto
x Fan (single set
point)
Auto*
(dual set

point)

2

L% Heat 13

* The initial setting is necessary.
Refer to Installation manual.

Temperature setting
The units of temperature can be changed. For
details, refer to the Installation manual.

Up/Down buttons

—=3 ) CLOCK RESET (6=

Lo | 4

TOSTELE =TT

(FUNCTION)(TEST)CHECK I/ r—> -
J " 'F #@.-ll
u s '""\""'“

CIER
X Mon Tue

d Thu Fri Sat Sun
[ SET ]CLOCK YON AMPM OOFF %MPM

Vane setting
Step1 Step2 Step3 Step4 Step5 Swing Auto

T - ‘—»Q—vg
1t |

Reset button

| Tl

Not available
Appears when a non-supported func-
tion is selected.

Battery replacement indicator
Appears when the remaining battery
power is low.

Fan speed setting
Auto

rb#@

=% . =B o = o = .-II—I

3D i-see sensor (Air distribution)

Default Direct Indirect When Direct or Indirect
— = —— s selected, the vane
PN n o wn ’

— ) — g  setting is set to “Auto”.
1 |




2. Parts Names

Notes (Only for wireless remote controller):

B When using the wireless remote controller, point it towards the receiver on the indoor unit.

B If the remote controller is operated within approximately 2 minutes after power is supplied to
the indoor unit, the indoor unit may beep twice as the unit is performing the initial automatic
check.

B The indoor unit beeps to confirm that the signal transmitted from the remote controller has
been received. Signals can be received up to approximately 7 meters in a direct line from the
indoor unit in an area 45° to the left and right of the unit. However, illumination such as fluores- 1
cent lights and strong light can affect the ability of the indoor unit to receive signals. ' N

B If the operation lamp near the receiver on the indoor unit is blinking, the unit needs to be in- 2 N 4\ 2
spected. Consult your dealer for service.

B Handle the remote controller carefully! Do not drop the remote controller or subject it to strong N i
shocks. In addition, do not get the remote controller wet or leave it in a location with high hu- Top cover ’ 3
midity.

B To avoid misplacing the remote controller, install the holder included with the remote controller
on a wall and be sure to always place the remote controller in the holder after use.

B |f the indoor unit beeps 4 times when you are using the wireless remote controller, switch the
auto mode setting to the AUTO (single set point) mode or AUTO (dual set point) mode.

For details, refer to the included Notice (A5 sheet) or the Installation Manual.

Battery installation/replacement

1. Remove the top cover, insert two LR6 AA
batteries, and then install the top cover.

Two LR6 AA batteries

Insert the negative (-) end of
each battery first. Install the
batteries in the correct directions

(+ )

2. Press the Reset button.

Press the Reset button with an
object that has a narrow end.

3. Operation

B About the operation method, refer to the operation manual that comes with each remote controller.

3.1. Turning ON/OFF

[ON] [OFF]
—eJ Press the [ON/OFF] button. eJ Press the [ON/OFF] button again.
_\L/_ The ON/OFF lamp will light up in - The ON/OFF lamp will come off,
green, and the operation will start. and the operation will stop.
Note:

Even if you press the ON/OFF button immediately after shutting down the operation is progress, the air conditioner will not start for about 3 minutes.
This is to prevent the internal components from being damaged.

B Operation status memory

Remote controller setting

Operation mode Operation mode before the power was turned off
Preset temperature Preset temperature before the power was turned off
Fan speed Fan speed before the power was turned off

B Settable preset temperature range

Operation mode Preset temperature range

Cool/Dry 19~30°C

Heat 17 ~28°C

Auto (Single set point) 19~28°C

Auto (Dual set points) [Cool] Preset temperature range for the Cool mode
[Heat] Preset temperature range for the Heat mode

Fan/Ventilation Not settable

The settable temperature range varies with the model of outdoor units and remote controller.




3. Operation

3.2. Mode Selection

14:38 Fri

Press the [F1] button to go through the op-
eration modes in the order of “Cool”, “Dry”,
“Fan”, “Auto”, and “Heat”. Select the desired

Room 28C =
Cool | Settemp. | Auto operation mode.
% B 28c | %<
3);(2 Cool ‘ Dry & | Fan

(£ | G |

F1  F2 F3 F4 _ AN .

Auto @ |Heat

O© (o)l @

» Operation modes that are not available
to the connected outdoor unit models will
not appear on the display.

What the blinking mode icon means

The mode icon will blink when other indoor units in the same
refrigerant system (connected to the same outdoor unit) are already
operated in a different mode. In this case, the rest of the unit in the
same group can only be operated in the same mode.

3.3. Temperature setting
<Cool, Dry, Heat, and Auto (Single set point)>

14:38 Fri 14:38 Fri
Room 28C =] Room28.5C =]

Cool Set temp. Auto Cool Set temp. Auto
% ¥ 28c |%° % |28, 5c 5o
| Mode | — Temp. + | Fan |

:] - - :] Exampl display

(Centigrade in 0.5-degree increments)

00 ()

Press the [F2] button to decrease the preset temperature, and press the

[F3] button to increase.

» Refer to the table on page 6 for the settable temperature range for dif-
ferent operation modes.

» Preset temperature range cannot be set for Fan/Ventilation operation.

» Preset temperature will be displayed either in Centigrade in 0.5- or
1-degree increments, or in Fahrenheit, depending on the indoor unit
model and the display mode setting on the remote controller.

Automatic operation (Single set point)

B According to a set temperature, cooling operation starts if the room
temperature is too hot and heating operation starts if the room
temperature is too cold.

B During automatic operation, if the room temperature changes and
remains 1.5 °C or more above the set temperature for 3 minutes, the
air conditioner switches to cool mode. In the same way, if the room
temperature remains 1.5 °C or more below the set temperature for
3 minutes, the air conditioner switches to heat mode.

Cool mode 3 minutes (switches

from heating to cooling)

— - Set temperature +1.5°C

Set temperature

) [
Al
.
A
——— b ————- Set temperature -1.5°C

3 minutes (switches
from cooling to heating)

B Because the room temperature is automatically adjusted in order to
maintain a fixed effective temperature, cooling operation is performed
a few degrees warmer and heating operation is performed a few
degrees cooler than the set room temperature once the temperature is
reached (automatic energy-saving operation).

<Auto (dual set point) mode>

14:38 Fri

Room 26°C =
Preset temperature >
for cooling Auto - 28°C Auto

13 gx 28C So

Il | [
Fl F2 F3

OO (o

@ The current preset temperatures will appear. Press the [F2] or [F3]
button to display the Settings screen.

Preset temperature
for heating

Set Temp.
- C
Preset temperature __/
for cooling . 28 ©
Preset temperature —
for heating Main display: O
F1 F2 F3 4

@O0 (o)

@ Press the [F1] or [F2] button to move the cursor to the desired
temperature setting (cooling or heating).

Press the [F3] button to decrease the selected temperature, and [F4]

to increase.

» Refer to the table on page 6 for the settable temperature range for
different operation modes.

» The preset temperature settings for cooling and heating in the “Auto”
(dual set point) mode are also used by the “Cool’/“Dry” and “Heat”
modes.

» The preset temperatures for cooling and heating in the “Auto” (dual
set point) mode must meet the conditions below:

« Preset cooling temperature is higher than preset heating temperature.

* The minimum temperature difference requirement between cooling and
heating preset temperatures (varies with the models of indoor units
connected) is met.

If preset temperatures are set in a way that does not meet the minimum
temperature difference requirement, both preset temperatures will
automatically be changed within the allowable setting ranges.

Navigating through the screens
* To return to the Main screen ...... [RETURN] button

Automatic operation (Dual set point)

When the operation mode is set to the “Auto” (dual set point) mode,
two preset temperatures (one each for cooling and heating) can be
set. Depending on the room temperature, indoor unit will automatically
operate in either the “Cool” or “Heat” mode and keep the room
temperature within the preset range.

The graph below shows the operation pattern of indoor unit operated in
the “Auto” (dual set point) mode.

A Operation pattern during Auto (dual set point) mode

i i i 1 The room temperature !
presettemp [ | | pmemdy |
(COOL) --—-—-———-——7 \_ — outside temperature. / - -

Y ~aad
Presettemp. | ! ! ! 1temperature
(HEAT) — ) it i b Sl

| HEAT | | COOL | | HEAT | ! cooL




3. Operation

3.4. Fan speed setting

14:38 Fri
Room 28°C =
Cool Set temp. Auto
% ¥ 28¢c |%°

:]:]:]-

F2 -
Press the [F4] button to go through the fan speeds in the following order.
a@AUtO»s- »a-l
a anill « a all

» The available fan speeds depend on the models of connected indoor units.

Note:

® The number of available fan speeds depends on the type of unit
connected. Note also that some units do not provide an “Auto” setting.

® In the following cases, the actual fan speed generated by the unit will differ
from the speed shown the remote controller display.
1. While the display is showing “STAND BY” or “DEFROST”.
2. When the temperature of the heat exchanger is low in the heat mode.

(e.g. immediately after heat operation starts)

3. In HEAT mode, when room temperature is higher than the temperature setting.
4. When the unit is in DRY mode.

3.5. Airflow direction setting
3.5.1. Navigating through the Main menu
<Accessing the Main menu>

Press the [MENU] button.
The Main menu will appear.

Main Main menu 1/3

» Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

Main display: O

C . JC JC
F1  F2 F3 F4

00 (o

<Item selection>

Press [F1] to move the cursor down.
Press [F2] to move the cursor up.

Main Main menu 1/3

Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Cursor ——» Timer
Weekly timer
OU silent mode
Main display: O

--:]:]

F4 o

@@@

<Navigating through the pages>

Main Main menu
Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer

» OU silent mode

Main display: O

:][:]--

OO ()

<Exiting the Main menu screen>

14:38 Fri
Room 28C =]
Cool Set temp. Auto
% ¥ 28c |%¢

C I JC I
F1  F2 F3

P00 (o

1/3— page

Press [F3] to go to the previous
page.
Press [F4] to go to the next page.

Press the [RETURN] button to exit
the Main menu and return to the
Main display.

be lost.

If no buttons are touched for 10 minutes, the screen will automatically
return to the Main display. Any settings that have not been saved will

<Display of unsupported functions>

Title

Not available
Unsupported function

Return: O

[F1][F2][F3][ 4]_
®e© (v

3.5.2. Vane-Vent. (Lossnay)
<Accessing the menu>

Main Main menu 1/3
» Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode
Main display: O

C_ JC JC JC
Fi  F2 F3

P00 (0

The message at left will appear if
the user selects a function not sup-
ported by the corresponding indoor
unit model.

Select “Vane-Louver-Vent. (Loss-
nay)” from the Main menu (refer to
page 8), and press the [SELECT]
button.



3. Operation

<Vane setting>

14:39 Fri Press the [F1] or [F2] button to go
through the vane setting options:

DSWE f) f % “Auto”, “Step 1”7, “Step 2", “Step 3”,
’\\y K| -~ “Step 4", “Step 5” and “Swing”.
Select the desired setting.
oo
~o |Auto |~ ~|Step1 |~ ~ |Step2
| |
F2 F3 F4 _ = |Step3 =\ Step 4 :\ Step 5

F1
Swing
‘:@ Swing

Select “Swing” to move the vanes
up and down automatically.

When set to “Step 1” through “Step
5”, the vane will be fixed at the se-

lected angle.
1839 Fri . under the vane setting icon
'\‘T@ This icon will appear when the
Room 28C =1 |=° vane is set to “Step 5” and the
Cocli A Rt fan operates at low speed during
B |8 28c $o cooling or dry operation (depends
on the model).

The icon will go off in an hour,
and the vane setting will auto-
matically change.

<Vent. setting>

14:38 Fri Press the [F3] button to go through
the ventilation setting options in the
o0 order of “Off”, “Low”, and “High”.
Sat * Settable only when LOSSNAY
unit is connected.

Low

Off off Low L High High
<A> <A> OW (A) Ig
] [——— e =
FI F2 F3 F4 _ .
* The fan on some models of in-
@ @ door units may be interlocked
with certain models of ventilation
units.
<Returning to the Main menu>
Main Main menu 1/3 Press the [RETURN] button to go
» Vane-Louver-Vent. (Lossnay) back to the Main menu.
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode
Main display: O

. JC_JC_JC ]

FI  F2 F3 F4 _
@®© (o)

Note:
e During swing operation, the directional indication on the screen
does not change in sync with the directional vanes on the unit.
e Available directions depend on the type of unit connected.
¢ In the following cases, the actual air direction will differ from the
direction indicated on the remote controller display.
1. While the display is in “STAND BY” or “DEFROST” states.
2. Immediately after starting heat mode (while the system is wait-
ing for the mode change to take effect).
3.In heat mode, when room temperature is higher than the tem-
perature setting.

<How to set the fixed up/down air direction>

Note:
e This function cannot be set depending on the outdoor unit to be
connected.

» For PLFY-VEM series, only the particular outlet can be fixed to certain
direction with the procedures below. Once fixed, only the set outlet is
fixed every time air conditioner is turned on. (Other outlets follow UP/
DOWN air direction setting of remote controller.)

Horizontal airflow

Remote controller setting Fixed

The airflow direction of this The airflow direction of this outlet is fixed
outlet is controlled by the airflow in particular direction.

direction setting of remote * Whenit is cold because of direct
controller. airflow, the airflow direction can be

fixed horizontally to avoid direct airflow.

Note:

The outlet No. is indicated by the number of grooves on both
ends of each air outlet. Set the air direction while checking the
information shown on the remote controller display.

il i i u
il g g u
1 E 4 H}
| ——. —

| =

Air outlet identification marks



3. Operation

B Manual vane angle (Wired remote controller)

®Select “Maintenance” from the
Main menu (refer to page 8), and
press the [SELECT] button.

Main Main menu 3/3
» Maintenance
Initial setting
Service

Main display: O
|V Cursor A [ « Page |

--:]:]

=
Maintenance menu

Auto descending panel
» Manual vane angle
3D i-See sensor

@Select “Manual vane angle” with
the [F1] or [F2] button, and press
the [SELECT] button.

Main menu:

--:]:]

900 (o

Manual vane angle
» M-NET address Il

@Select the “M-NET address” for
the units to whose vanes are
to be fixed, with the [F2] or [F3]
button, and press the [SELECT]

Identify unit Check button

Input display: v button.
Press the [F4] button to confirm
the unit.

900 (o

Manual vane angle

The vane of only the target indoor
unit is pointing downward.

@ The current vane setting will

' - — - appear.
IHIN .
= Select the desired outlets from
SEEen \, 1 through 4 with the [F1] or [F2]
button.
. Outlet: “1”, “2” “3" “4” and “1, 2,
- - - - 3, 4, (all outlets)”

[=]

®

Press the [F3] or [F4] button to
go through the option in the order
of “No setting (reset)”, “Step 17,
“Step 27, “Step 3", “Step 4”, “Step
5” and “Draft reduction™”.

Select the desired setting.

Q@Q

Manual vane angle

Settin:
g Draft reduction

The airflow direction for this

setting is more horizontal than

the airflow direction for the “Step

( ][ J( ] ] 1” setting in order to reduce a
F1F

F4 2 drafty feeling. The draft reduction
© @

@ can be set for only 1 vane.
Note:

Do not set the draft reduction in an environment with high humidity.
Otherwise, condensation may form and drip.

10

B Vane setting

‘:\\\V No setting |— < |Step 1 =G |Step2
— Step 3 — Step 4 — Step 5
N \ \
Draft
:® reduction* | All outlets

Press the [SELECT] button to save the settings.

A screen will appear that indicates the setting information is being trans-
mitted.

The setting changes will be made to the selected outlet.

The screen will automatically return to the one shown above (step 5)
when the transmission is completed.

Make the settings for other outlets, following the same procedures.

If all outlets are selected, —— will be displayed the next time
the unit goes into operation.

Navigating through the screens
» To go back to the Main menu................ [MENU] button
* To return to the previous screen .......... [RETURN] button

m Confirmation procedure of the target unit

®Select the “M-NET address” for
the units to whose vanes are
to be fixed, with the [F2] or [F3]
button. Press the [F4] button to
confirm the unit.

Manual vane angle
» M-NET address Il

Identify unit Check button
Input display: «/
— Address +

----
F2

@After pressing the [F4] button,
wait approximately 15 seconds,
and then check the current state
of the air conditioner.

— The vane is pointing
downward. — This air conditioner
is displayed on the remote
controller.

Manual vane angle
» M-NET address Il

The air conditioner with the
vane pointing downward is
the target air conditioner.

Input display: v/

----
F2

— All outlets are closed. —
Press the [RETURN] button and
continue the operation from the
beginning.

— The messages shown to the
left are displayed. — The target
device does not exist at this
refrigerant address.

Press the [RETURN] button to
return to the initial screen.

Manual vane angle

There is no response from
the target device.

Confirm the state of the air
conditioner.

Input display: «/

- [ - - ®Change the “M-NET address” to

F2 the next number.
+ Refer to step @ to change the
“M-NET address” and continue
with the confirmation.



3. Operation

B Manual vane angle (Wireless remote controller)

@ Going to the Manual vane setting
mode
( Press the button.
~(C ] (Start this operation from the
- ' S status of remote controller
display turned off.)
CLOCK Aw;yll “FUNCTION" is lighted and “1”
CeLfd o blinks. (Fig. 3-1)
Fig. 3-1 Press the button to select “2”,
9. o~ and then press the button.
@© Selecting the vane number (Fig.
3-2) -
-' Press the buttons to select
- _H—: kg the vane number ®, and then
L " ® press the button.
Fig. 3-2
\\’«;é " ® Setting the vane angle (Fig. 3-3)
A Press the buttons to select
-' < the vane angle ®.
- T —® Point the wireless remote
L controller toward the receiver on
the indoor unit, and then press
the button.
Fia. 3.3 @ Press the button to
9. 3- complete the settings.
Display . 4 4 {
Setting Step 1 Step 2 Step 3 Step 4
Display i “u No display
Setting Step 5 No setting Draft reduction*

* The draft reduction can be set for only 1 vane.
The setting is enabled only for the last vane that was set.

3.6. 3D i-See sensor setting
3.6.1. 3D i-See sensor setting

@ Select “Maintenance” from the
Main menu (refer to page 8), and
press the [SELECT] button.

Main Main menu 3/3
» Maintenance

Initial setting

Service

Main display: O
|V Cursor A | 4 Page b_|

--:]:]

200 ()

@ Select “3D i-See sensor” with the
[F1] or [F2] button, and press the
[SELECT] button.

Maintenance menu
Auto descending panel
Manual vane angle
» 3D i-See sensor

Main menu:

--:]:]

900 (o

3D i-See sensor
» Air distribution
Energy saving option
Seasonal airflow

® Select the desired menu with the
[F1] or [F2] button, and press the
[SELECT] button.

« Air distribution
Select the airflow direction control

Setting display: B S
\/ method when the airflow direction
is set to “Auto”.

- - :] :] » Energy saving option

Operates the energy-save mode

=

®

according to whether persons are
detected in the room by the 3D
i-See sensor.

» Seasonal airflow
When the thermostat turns off,
the fan and the vanes operate
according to the control settings.

3.6.2. Air distribution

@ Select the M-NET address for the
units to whose vanes are to be set,
with the [F2] or [F3] button, and

- press the [SELECT] button.
: |dentify,unit.Chack button Press the [F4] button to confirm the
nput display: v/

unit.
The vane of only the target indoor
:] [ --

unit is pointing downward.
F2

Air distribution

Air distribution
M-NET address IRl

© Select the menu with the [F4]

M-NET address | button.
»Autovane Default — Area — Direct/Indirect
Direct/Indirect
Direct/Indirect setting — Default...

Select: </ Default: The vanes move the same

as during normal operation.
During cooling mode, all of the
:]:]:]- vanes move to the horizontal

airflow direction.

During heating mode, all of the
vanes move to the down airflow
direction.

Area: The vanes move to the
down airflow direction toward
areas with a high floor temperature
during cooling mode and toward
areas with a low floor temperature
during heating mode. Otherwise,
the vanes move to the horizontal
airflow direction.

Direct/Indirect: The vanes
automatically move relative to the
areas where persons are detected.
The vanes operate as indicated in
the following table.

900 (o

Vane setting

Direct Indirect
Cooling horizontal — swing keep horizontal
Heating keep downward downward — horizontal

11




3. Operation

Dwect/lndwectsetting @ When Direct/Indirect is selected,

B set each air.outlet. '
4 I 2. Inirect Select the air outlet with the [F1] or
‘E' 2 gﬁggﬂ [F2] button, and change the setting
Soeeh \/ with the [F4] button.

After changing the settings for all of
the air outlets, press the [SELECT]

RN e button to save the settings.
F1. F2 F3  F4 o * In order to enable this function,
the airflow direction must be set

@ ‘ to “Auto”.

H i-See button (Wireless remote controller)

o
™ ~ 8.
e —
e L5
CLOCK PM
23

@ Each time is pressed during operation, the setting changes in
the following order: OFF — Direct — Indirect.

. s & a=
Display 8 a
Setting OFF Direct Indirect

When the setting is changed from OFF to Direct or Indirect, the vane
setting changes to “Auto”. This setting is applied collectively to all of the
vanes.

3.6.3. Energy saving option

@ Select the desired menu with the
[F1] or [F2] button.

Energy saving option
» No occupancy energy save
Room occupancy energy save
No occupancy Auto-OFF

No occupancy energy save

If there are no persons in the room
for 60 minutes or more, energy-
saving operation equal to 2 °C is
performed.

Setting display: v/

--f:]:]

00 (o

Room occupancy energy save

If the occupancy rate decreases
to approximately 30% of the
maximum occupancy rate, energy-
saving operation equal to 1 °C is
performed.

No occupancy Auto-OFF
If there are no persons in the
room for the set amount of time
(60—180 minutes), the operation
is automatically stopped.

12

Energy saving option
No occupancy energy save

Cooling/Heating

Select: v/

:]:]:]-

Energy saving option

Room occupancy energy save

Cooling/Heating

Select: v/

C_JC_ I ).
Fl F2 F3

F4 _
©@® (v
Energy saving option

No occupancy Auto-OFF
min.

Select: v/

CEmmm
®0@ (o

18:47 Thu

Shut down by
No Occupancy Auto-OFF
31/Dec AM12:59

C JC JC _JC )
FiF

@0 (o

@ When No occupancy energy save
or Room occupancy energy save
is selected.

Select the setting with the [F4]
button.

OFF — Cooling only — Heating
only — Cooling/Heating — OFF...

After changing the setting, press
the [SELECT] button to save the
setting.

OFF: The function is disabled.
Cooling only: The function is
enabled only during cooling mode.
Heating only: The function is
enabled only during heating mode.
Cooling/Heating: The function is
enabled during both cooling mode
and heating mode.

® When No occupancy Auto-OFF is
selected
Set the time with the [F3] or [F4]
button.

—: The setting is disabled
(the operation will not stop
automatically).

60 — 180: The time can be set in
10-minute increments.

@ The message at left will appear
if the operation was stopped
automatically by the No occupancy
Auto-OFF setting.



3. Operation

3.6.4. Seasonal airflow function

@ Select the setting with the [F4]
button.
OFF — Cooling only — Heating
only — Cooling/Heating — OFF...

Seasonal airflow
Seasonal airflow

Cooling/Heating

Select: v/
After changing the setting, press
the [SELECT] button to save the
(N | | ? setting.

=

O,

OFF: The function is disabled.
Cooling only: When the thermostat
turns off during cooling mode, the
vanes move up and down.
Heating only: When the thermostat
turns off during heating mode,
the vanes move to the horizontal
airflow direction to circulate the air.
Cooling/Heating: The function is
enabled during both cooling mode
and heating mode.

In order to enable this function,
the airflow direction must be set
to “Auto”.

F1 F2 F3
©@

4. Timer

Notes:

Any person at the following places cannot be detected.

e Along the wall on which the air conditioner is installed.

o Directly under the air conditioner.

o Where any obstacle, such as furniture, is between the person and
the air conditioner.

A person may not be detected in the following situations.

o Room temperature is high.

e A person wears heavy clothes and his/her skin is not exposed.

e A heating element of which temperature changes significantly is
present.

e Some heat sources, such as a small child or pet, may not be sensed.

e A heat source does not move for a long time.

The 3D i-See sensor operates once approximately every 3 minutes

to measure the floor temperature and detect persons in the room.

e The intermittent operating sound is a normal sound produced when
the 3D i-See sensor is moving.

Notes:
e During swing operation, the directional indication on the screen
does not change in sync with the directional vanes on the unit.
e Available directions depend on the type of unit connected.
¢ In the following cases, the actual air direction will differ from the
direction indicated on the remote controller display.
1. While the display is in “STAND BY” or “DEFROST” states.
2. Immediately after starting heat mode (while the system is wait-
ing for the mode change to take effect).
3.In heat mode, when room temperature is higher than the tem-
perature setting.

3.7. Ventilation

For LOSSNAY combination

B The following 2 patterns of operation is available.
» Run the ventilator together with indoor unit.
* Run the ventilator independently.

Notes: (for wireless remote controller)
¢ Running the ventilator independently is not available.
¢ No indication on the remote controller.

B Timer functions are different by each remote controller.

m For details on how to operate the remote controller, refer to the appropriate operation manual included with each remote controller.
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5. Emergency Operation for Wireless Remote-controller

6. Care and Cleaning

When the remote controller cannot be used
When the batteries of the remote controller run out or the remote
controller malfunctions, the emergency operation can be done using the
emergency buttons on the grille.

® DEFROST/STAND BY lamp

Operation lamp

© Emergency operation cooling switch

© Emergency operation heating switch

® Receiver

Starting operation

+ To operate the cooling mode, press the £t button © for more than 2
seconds.

» To operate the heating mode, press the £+ button © for more than 2
seconds.

« Lighting of the Operation lamp ® means the start of operation.

Notes:
® Details of emergency mode are as shown below.
Details of EMERGENCY MODE are as shown below.

Operation mode COOL HEAT

Set temperature 24 °C 24 °C
Fan speed High High

Airflow direction Horizontal Downward

Stopping operation

« To stop operation, press the £ button © or the %X button © for more
than 2 seconds.

/\ Caution:
To prevent falls, maintain a stable footing when operating the unit.

m Filter information

14:38 Fri E will appear on the Main display

‘ in the Full mode when it is time to

). "
-Room 287 = clean the filters.
Cool Set temp. Auto

¥ 28c |%°

Wash, clean, or replace the filters
when this sign appears.
Refer to the indoor unit Instruc-
tions Manual for details.

Van Main meny 73 Select “Filter information” from the
s Main menu (refer to page 8), and
i )

N?;g?g’eﬁﬁ‘:c”‘? press the [SELECT] button.

» Filter information
Error information

Main display: O
| _VCursor A | 4 Page »_|

--:]:]

900 (o

Press the [F4] button to reset filter
sign.

Refer to the indoor unit Instructions
Manual for how to clean the filter.

Filter information

Please clean the filter.
Press Reset button after
filter cleaning.

Main menu:

:]:]:]-

@00 (o

14

Select “OK” with the [F4] button.

Filter information

Reset filter sign?

:]:]:]-

0@@ )

Filter information

A confirmation screen will appear.

Filter sign reset

Main menu:

Navigating through the screens
» To go back to the Main menu................ [MENU] button
« To return to the previous screen [RETURN] button

4:38 Fri When the Qﬂ is displayed on the
& Main display in the Full mode, the
“Z2 |Room 28T = system is centrally controlled and
Cool | Settemp. | Auto the filter sign cannot be reset.

% ¥ 28¢c |&e




6. Care and Cleaning

If two or more indoor units are connected, filter cleaning timing for
each unit may be different, depending on the filter type.

The icon E will appear when the filter on the main unit is due for
cleaning.

When the filter sign is reset, the cumulative operation time of all units
will be reset.

The icon E is scheduled to appear after a certain duration of
operation, based on the premise that the indoor units are installed in a
space with ordinary air quality. Depending on the air quality, the filter
may require more frequent cleaning.

The cumulative time at which filter needs cleaning depends on the
model.

 This indication is not available for wireless remote controller.

/\ Caution:

¢ Ask authorized people to clean the filter.

» Cleaning the filters

» Clean the filters using a vacuum cleaner. If you do not have a vacuum
cleaner, tap the filters against a solid object to knock off dirt and dust.

« If the filters are especially dirty, wash them in lukewarm water. Take
care to rinse off any detergent thoroughly and allow the filters to dry
completely before putting them back into the unit.

/\ Caution:

* Do not dry the filters in direct sunlight or by using a heat source,
such as an electric heater: this may warp them.

¢ Do not wash the filters in hot water (above 50°C), as this may
warp them.

* Make sure that the air filters are always installed. Operating the
unit without air filters can cause malfunction.

\ Caution:

* Before you start cleaning, stop operation and turn OFF the power
supply.

* Indoor units are equipped with filters to remove the dust of sucked-
in air. Clean the filters using the methods shown in the following
sketches.

7. Troubleshooting

/\ Caution:

¢ In removing the filter, precautions must be taken to protect your
eyes from dust. Also, if you have to climb up on a stool to do the
job, be careful not to fall.

¢ When the filter is removed, do not touch the metallic parts inside
the indoor unit, otherwise injury may result.

B PLFY-P-VEM-E Series

@ Pull the knob on the intake grille in the direction indicated by the
arrow and it should open.

@ Open the intake grille.

@ Release the knob on the center edge of the intake grille and pull the
filter forward to remove the filter.
® Knob Grille © Intake Grille © Filter

Having trouble?

Here is the solution. (Unit is operating normally.)

Air conditioner does not heat or cool well.

H Clean the filter. (Airflow is reduced when the filter is dirty or clogged.)

B Check the temperature adjustment and adjust the set temperature.

B Make sure that there is plenty of space around the outdoor unit. Is the
indoor unit air inlet or outlet blocked?

B Has a door or window been left open?

When heating operation starts, warm air does not blow from the indoor
unit soon.

B Warm air does not blow until the indoor unit has sufficiently warmed
up.

During heat mode, the air conditioner stops before the set room
temperature is reached.

B When the outdoor temperature is low and the humidity is high,
frost may form on the outdoor unit. If this occurs, the outdoor unit
performs a defrosting operation. Normal operation should begin after
approximately 10 minutes.

Airflow up/down direction changes during operation or airflow up/down
direction cannot be set.

W During cool mode, the vanes automatically move to the horizontal
(down) position after 1 hour when the down (horizontal) airflow up/
down direction is selected. This is to prevent water from forming and
dripping from the vanes.

B During heat mode, the vanes automatically move to the horizontal
airflow up/down direction when the airflow temperature is low or
during defrosting mode.

When the airflow up/down direction is changed, the vanes always move
up and down past the set position before finally stopping at the position.

B \When the airflow up/down direction is changed, the vanes move to the
set position after detecting the base position.

A flowing water sound or occasional hissing sound is heard.

B These sounds can be heard when refrigerant is flowing in the air
conditioner or when the refrigerant flow is changing.
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7. Troubleshooting

Having trouble?

Here is the solution. (Unit is operating normally.)

A cracking or creaking sound is heard.

B These sounds can be heard when parts rub against each due to
expansion and contraction from temperature changes.

The room has an unpleasant odor.

B The indoor unit draws in air that contains gases produced from the
walls, carpeting, and furniture as well as odors trapped in clothing,
and then blows this air back into the room.

A white mist or vapor is emitted from the indoor unit.

B |f the indoor temperature and the humidity are high, this condition may
occur when operation starts.

B During defrosting mode, cool airflow may blow down and appear like a
mist.

Water or vapor is emitted from the outdoor unit.

B During cool mode, water may form and drip from the cool pipes and
joints.

B During heat mode, water may form and drip from the heat exchanger.

W During defrosting mode, water on the heat exchanger evaporates and
water vapor may be emitted.

The air conditioner does not operate even though the ON/OFF button
is pressed. The operation mode display on the remote controller
disappears.

W |s the power switch of the indoor unit turned off? Turn on the power
switch.

* ®® ” appears in the remote controller display.

B During central control, “ ®Q ” appears in the remote controller display

and air conditioner operation cannot be started or stopped using the
remote controller.

When restarting the air conditioner soon after stopping it, it does not
operate even though the ON/OFF button is pressed.

B Wait approximately three minutes.
(Operation has stopped to protect the air conditioner.)

Air conditioner operates without the ON/OFF button being pressed.

M Is the on timer set?
Press the ON/OFF button to stop operation.
B [s the air conditioner connected to a central remote controller?
Consult the concerned people who control the air conditioner.
W Does “ ®Q ” appear in the remote controller display?
Consult the concerned people who control the air conditioner.
B Has the auto recovery feature from power failures been set?
Press the ON/OFF button to stop operation.

Air conditioner stops without the ON/OFF button being pressed.

B Is the off timer set?
Press the ON/OFF button to restart operation.
B |s the air conditioner connected to a central remote controller?
Consult the concerned people who control the air conditioner.
B Does “ ®Q " appear in the remote controller display?
Consult the concerned people who control the air conditioner.

Remote controller timer operation cannot be set.

B Are timer settings invalid?
If the timer can be set, @@ or @ appears in the remote controller
display.

“PLEASE WAIT” appears in the remote controller display.

B The initial settings are being performed. Wait approximately 3
minutes.

An error code appears in the remote controller display.

B The protection devices have operated to protect the air conditioner.
B Do not attempt to repair this equipment by yourself.
Turn off the power switch immediately and consult your dealer. Be
sure to provide the dealer with the model name and information that
appeared in the remote controller display.

Draining water or motor rotation sound is heard.

B When cooling operation stops, the drain pump operates and then
stops. Wait approximately 5 minutes.

Noise is louder than specifications.

B The indoor operation sound level is affected by the acoustics of the
particular room as shown in the following table and will be higher than
the noise specification, which was measured in an echo-free room.

High sound Low sound
. Normal rooms )
absorbing rooms absorbing rooms
Location Broa.dcastln'g Reception room,| Office, hotel
studio, music
examples hotel lobby, etc. room
room, etc.
Noise levels 3to7dB 6to 10 dB 9to 13 dB

Nothing appears in the wireless remote controller display, the display
is faint, or signals are not received by the indoor unit unless the remote
controller is close.

B The batteries are low.
Replace the batteries and press the Reset button.

B If nothing appears even after the batteries are replaced, make sure
that the batteries are installed in the correct directions (+, —).
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7. Troubleshooting

Having trouble? Here is the solution. (Unit is operating normally.)
The operation lamp near the receiver for the wireless remote controller
on the indoor unit is flashing.

B The self diagnosis function has operated to protect the air conditioner.
B Do not attempt to repair this equipment by yourself.
Turn off the power switch immediately and consult your dealer. Be
sure to provide the dealer with the model name.

Warm air blows from the indoor unit intermittently when heating mode is

) B When another indoor unit is operating in heating mode, the control
off or during fan mode.

valve opens and closes occasionally to maintain stability in the air

conditioning system. This operation will stop after a while.

* If this will cause an undesirable rise in the room temperature in
small rooms, etc., stop the operation of the indoor unit temporarily.

Range of application
The range of working temperatures for both the indoor and outdoor units of the series Y, R2, Multi-S is as below.

VAN Warning:

If the air conditioner operates but does not cool or heat (depending on model) the room, consult your dealer since there may be a
refrigerant leak. Be sure to ask the service representative whether there is refrigerant leakage or not when repairs are carried out.
The refrigerant charged in the air conditioner is safe. Refrigerant normally does not leak, however, if refrigerant gas leaks indoors and
comes into contact with the fire of a fan heater, space heater, stove, etc., harmful substances will be generated.

8. Specifications

B PLFY-P-VEM-E Series
Model P20 | P25 [ P32 | P40 | P50 | P63 | P8O P100 | P125
Power source

(Voltage <V>/Frequency<Hz>)

~N/ 220-230-240/50, 220/60

Capacity(Cooling/Heating) ~ <kW> 22/25 | 2832 | 36/40 | 4550 | 5663 | 7.1/80 | 9.0/10.0 | 11.2/12.5 | 14.0/16.0
Dimension(Height) <mm> 258(40) 298(40)
Dimension(Width) <mm> 840(950)

Dimension(Depth) <mm> 840(950)

Net weight <kg> 19(5) 21(5) 24(5)

Fan airflow rate

(Low-Middle2-Middle1-High) <m¥min> 12-13-14-15 13-14-15-16|13-14-15-17 [13-14-16-18 | 14-15-16-18 | 14-17-20-23| 20-23-26-29 | 22-26-30-35
Noise level (SPL) 24-26-27-29 26-27-29-31 28-29-30-32|28-31-34-37|34-37-39-41 |35-30-42-45
(Low -Middle2-Middle1-High) <dB>

Note:
*  Operation temperature of indoor unit.
Cooling mode: 15 °C WB - 24 °C WB
Heating mode: 15 °C DB - 27 °C DB
*1 Cooling/Heating capacity indicates the maximum value at operation under the following condition.
Cooling: Indoor 27 °C DB/19 °C WB, Outdoor 35 °C DB
Heating: Indoor 20 °C DB, Outdoor 7 °C DB/6 °C WB
*2 This figure () indicates standard panel’s.

9. Serial number

M The serial number is indicated on the SPEC NAME PLATE.

N HiRNEN

Sequential number for each unit: 00001-99999

Month of manufacture: A (1), B (2), C (3), D (4), E (5), F (6), G (7), H (8), J (9), K (10), L (11), M (12)

Year of manufacture (western calendar) : 2014 — 4, 2015 —> 5
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Mpumeyanwue:

®paza “lpoBoaHOI NyNbT AUCTAHLMOHHOIO YNpaBneH1a” B AJaHHOM PyKOBOACTBE MO 3KCNiyaTauMm OTHOCUTCS ToNbko K npubopy PAR-32MAA.
Ecnu Bam Heo6xoanma nHdopmaums o ApYyromMm AUCTaHUMOHHOM yNnpaBneHUU, CM. UHCTPYKLMU MO IKCNNyaTauun B KOMIIIEKTe.

1. Mepbl NpeaoOCTOPOXKHOCTU

» lNepepn ycTaHOBKOW AaHHOro npu6opa, noxanyuncra obssa-
TenbHO NpouunTanTe Bce “Mepbl NpeaoOCTOPOXKHOCTU.

» B pasgene “Mepbl NpeaoCTOPOXHOCTU” U3NOXKEHbI OYEHb
BaXkHble CBefieHUs, Kacarowmecss TeXHUKM 6esonacHocTu. O65-
3aTenbHO cneaywuTe 3TUM UHCTPYKLMUSAM.

» Moxanyncra yBegomMuTe COOTBETCTBYIOLLMIA OpraH 3NeKTpo-
CHabXXeHuUsi UNu Nony4uTe OT Hero paspeLueHue nepeg noa-
KIMOYEHUEM K CUCTEME 3NEeKTPONUTaHUSA.

CVIMBOHVIKa, ncnornb3yemMas B TEKCTe

VAN MpepynpexaeHue:

OnucbiBaeT Mepbl NPEAOCTOPOXHOCTU, KOTOPbIE crieayeT BbINos-
HATb, YTO6bI U36exaTb TPaBMbl UK rMGenu nonb3oBaTternsi.

N OCTOpPOXHO:

OnucbiBaeT Mepbl NPEAOCTOPOXHOCTU, KOTOPbIE crieayeT BbINos-
HATb, YTOObLI He NoBpeAUTL NpUGop.

CVIMBO.I'IbI, YKa3aHHble Ha nnnrcTtpaynax
: YKasbIBaeT, YTO 3Ta 4YacTb JOJKHA ObITh 3a3eMrieHa.

A\ Npepynpexaexue:

* 3anpeujaeTtcsi 6eCKOHTPONbHbIN, HECAaHKLMOHUPOBAHHbLIA AOCTYN
NOCTOPOHHMX NUL, K Npubopam 3Toro Krnacca.

e [aHHbI NPUGOP He AOMKEH yCTaHaBNUBaTbCS NOJb30BaTENEM.
ObGpaTtutech K NOCTaBLUMKY UMK B cneuManvM3upoBaHHoe NpeanpusTue
1 3aKaXuTe ycTaHOBKy npu6opa. lMpu HenpaBunbLHON ycTaHOBKE
MOXET MPOU3ONTU YTeuKa BOAbI, ANEKTPUYECKUM LLIOK UIN NoXap.

* Hukorpa He 3aHMMaNTECb PEMOHTOM MIK NepPeHOCOM npubopa
He KTO MHOW MeCcTO CaMOCTOSATENbHO.

* He cTaBbTe Kakue-nmbo NOCTOPOHHME NpeaMeTbl Ha Npubop.

* He nponuBainTe Ha npubop Boay U He AoTparuBamTecb Jo
npubopa MOKpbIMU pyKamMu.

* He pa36pbisruBanTe B6NIM3M OoT npuGopa roproynii ras.

* He cHuMmaliTe nepeaHO0 NaHenb UMY 3aWmUTy BEHTUNATOpPA C
BHellHero npubopa, korga oH paboTaer.

e 3anpeLyjaeTcs CaMOCTOATENIbHO PEMOHTMPOBaTb YCTPOUCTBO UNU
NnepeHoCUTb ero B Apyroe MecTo.

e Ecnu Bbl 3amMeTUTe HEHOPMarbHO CUMbHbIN WYM MU BUGpauuio,
oCcTaHOBMUTE NPUGOP, OTKIOYUTE MMaBHbIW BbIKNOYaTenb
NMUTaHUSA U CBSDKMTECH C BallMM NMOCTaBLUUKOM.

 Hukorpa He BcTaBnsiiTe Nanblibl, Nankv U T.4. B OTBEPCTUS BXOAA UMK BbIX0oda.

* Ecnu Bbl noyyBCcTBYeTe CTpaHHble 3anaxu, oCTaHOBUTE
npubop, OTKINYUTE NUTAHUE U NPOKOHCYNbTUPYUTECH C BaLLUM
nocraBLMKOM. B npoTUBHOM crniyyae MoXeT NpoM30oMTH NOJIOMKa
npubopa, noxap Unu 3NeKTPOLLOK.

¢ [Netam u HemowHbIM noasam 3AMNPELLAETCA camocTosiTensHO
nonb30BaTbCs AaHHbIM KOHAWLMOHEPOM BO34yXa.

¢ Ecnu npoucxoauTt BbIGPOC UMM yTeuka rasa xfiagareHra,
OCTaHOBUTE PaboTy KOHOAMLMOHEPA, TLWaTeNbHO NpoBeTpUTe
nomeLlueHne U CBSXKUTECh C BallMM NOCTaBLUMKOM.

« [laHHOe u3genue npeAHasHa4YeHO ANsA 3KCNyaTauuy cneymanucrTamm
UNK cneumanbHO 00y4YeHHbIMU NOJb30BaTeNsAMU B MarasvHax, B
Nerkoi NPoMbILNEHHOCTH U Ha hepmax; KpoMe Toro, B KOMMepYeCcKux
Lienisix OHO MOXeT UCMNONb30BaThLCA HecneuuanmcTamu.

¢ JTOT NpuGop He NpeagHa3HaYeH ANs UCMONb30BaHUA ero AeTbMMU,
MHBanNuAamu, a Takxe nuuamMm ¢ He,oCTaTOYHbIM ONbITOM U
KkBanudmkaumen, 4o Tex Nop, Noka OHU He NponayT obyueHue,

M He norny4ar NosHbIN UHCTPYKTaX Mo npasunam 6esonacHomn
3KcnnyaTauMm JaHHOro Npuéopa y nuua, OTBETCTBEHHOrO 3a UX
6e30nacHOCTb.

e Cnepnyet cneauTthb 3a AeTbMU, YTOGbLI OHU He Urpanu ¢ yCTPOMCTBOM.

¢ [laHHbIM yCTPOMCTBOM MOTYT NONb30BaTbCA AeTH cTaplie 8
neT U nuua ¢ orpaHMyYeHHbIMU (PU3NYECKUMU, CEHCOPHBLIMU UMK
YMCTBEHHbLIMU BO3MOXXHOCTAMM UM HEA,0CTAaTOYHbLIM OMbITOM
MNU 3HaHMAIMK oA HabnoaeHneM OTBETCTBEHHOIO NULa Unun
nocrne o6y4YeHus NoNb30BaHUIO YCTPOUCTBOM C pa3bsCHEHMEM
npaBun 6e30MacHOCTU 1 NPU YCINOBUW NOHMMAHUA BO3MOXHbIX
onacHocTeu npu ero npuMmeHeHun. He no3BonsanTe geTsam urpaTtb
C AaHHbLIM YCTPONCTBOM. OUYnCTKa M TeXHUYecKoe obCnyXuBaHue
yCTPOMCTBA He AOMKHbI OCYLIEeCTBNATLCA AeTbMU Ge3
COOTBETCTBYHOLLEro KOHTPOSS.

e Mpun MoHTaxe unu nepemelleHnK, a Takke NpyU o6CNyXMBaHUN
KOHAMLMOHEpa UCNONb3yNTe TONbKO YKa3aHHbIW XnagareHT
(R410A) ons 3anonHeHus Tpy6onpoBoaoB xnagareHTa. He
CMellUvBanTe ero HYU C Kakum ApYruM XrnagareHToM U He
gonyckanTe HanMumMA Bosadyxa B Tpyb6onpoBopaax.

Hanuune Bo3ayxa B Tpy6onpoBogax MOXeT Bbi3biBaTb CKa4ku
AaBreHus, B pe3ynbTaTe KOTOPbIX MOXET MPOU30WTH B3PbIB UNK
Apyrve noBpexXaeHus.

Ucnonb3oBaHue no6oro xnagareHTa, OTIMYHOrO OT yKa3aHHOro
ANA 3TOW CUCTeMbI, BbI30BET MeXaHu4eckoe noBpexaeHue,
c6ou B paboTe cucTeMbl, UNN BbIXOA, YCTPOWCTBA U3 CTPOS.

B Hanxyplem criyyae, 3TO MOXET MOCNYXUTb CEPbE3HOMN
nperpagou kK obecne4yeHuio 6esonacHon paboTbl 3TOro U3genus.

AN OCTOpPOXHO:

* He nonb3yntecb ocTpbiMU NpeAMeTaMU AN HaXXaTUA KHOMOK,
TaK KaK 3TO MOXeT NPUBECTU K NOBPEXAEeHUIO NyJibTa AUCTaHLUM-
OHHOrO yrnpaBreHus.

* He 3akpbiBaiTe U He GNOKMPYNTE BXOAHbIE U BbINYCKHbIE OTBEp-
CTUSl BHYTPEHHEro U Hapy>XHoro 6510KoB.

e 3anpeljaeTcs NpoTUpaTh NyrnbT AUCTAHLUMOHHOrO ynpaBrneHus
6eH3MHOM, pacTBopuTenem, candeTkamm ¢ XMMU4YeCKOW NponuT-
KOW U T.N.

* He ncnonb3yiTe ycTPOMUCTBO ANUTENbHOE BPeMsi NPU BbICOKOW
BNaXHOCTU (HanpumMep, oCTaBMB OTKPbLITON ABEPb UITA OKHO).
Ecnu ycTponcTBo AnuTtenbHOe BPpeMs IKCNNyaTUpyeTCs B PeXu-
Me oxNnaxAaeHusi B NoOMelleHUU C BbICOKOMW BraxHocTbo (80% u
BbllLie), Kannu KoHAeHcaTa U3 KOHAULIMOHepa MOryT HaMOYUTb
WINY UCNOpPTUTL Mebenb u T.4.

* Bo Bpemsi pa6oTbl KOHANLMOHEpPA He KacaWTeCb HanpasnsoLwen
rfionacT BePXHEro BbIXOAHOTO OTBEPCTUS UIU K HUXKHEN 3a-
cnoHke. B npoTuBHoOM cny4ae MoxeT o6pa3oBaTbCsl KOHAEHCaAT,
KOTOPbLIN NpMBeAeT K OCTaHOBKe YCTPOWCTBA.

YTunusauusa npuéopa
Korpa Bam notpebyeTcst nukBuayposath Npubop, obpatnTecs K Ballemy
avnepy.
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2. HaumeHoBaHue getanen

B BHyTpeHHUI npubop

PLFY-P-VEM-E
LWarn BeHTUNsAITOpa 4 wara + ABTO

[MonoxeHns 5 MKCMPOBaHHbIX NOIOXEHUN
Jlonatka

ABTOMNOBOPOT ]
XKanosun —
dunebTp [lonroBeyHbI
NHOnkaums ouncTkn dunstpa 2.500 yacos
BBenuTe Homep HacTpolikn moae-
NW BHyTpEHHero npubopa, KoTopbIi 065 (001)

Bbl XOTUTE UCNONb30BaTh.

* [insl cuctem, nopaepxmBaomx paboTy OfHOBPEMEHHO B PEXMMaXx OXNaxaeHus v
oborpeBa, UCMONb3yiTE HACTPOIIKY, ykasaHHyt B ckobkax ( ). bonee nogpobHyo
MHOPMALMIO O MpoLieaype HACTPOMKM CM. B PYKOBOACTBE MO YCTAHOBKE.

H MpoBoaHOM NyNbT ANCTAHLIMOHHOIO ynpaBreHus

| MHTepdpeiic koHTponnepa |

( JC It JL_J

®00 (o)

@ ® o @

— @yHKLlMOHaJ'IbeIe KHOMKK

. Jt Jt JtJ

@ ®

| © Knonka [BKN/BbIKN]

BbixoaHble
BO3ayLLHblE
oTBepCcTUsA

DYHKUUN PYHKLUUOHANBbHBLIX KHOMOK MEHAKTCA B 3aBUCUMOCTU OT
3KpaHa. CM. noAackasky no )yHKLUUAM KHOMOK, KoTopasi oTo6paxa-
eTcs B HWkHen Yyactu XKK-akpaHa ans pyHKUUM, KoTopble pa6oTaroT
B J@aHHOM OKHe.

Mpu LeHTpanu3oBaHHOM ynpaBfieHUM CUCTEMOW Nopckaska no
byHKUMAM Ans 3a6nokMpoBaHHbIX KHOMOK oToGpaxaTbcs He GyaeT.

maBHOe MeHIo

14:38 Fri Main Main menu /3
» Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Room 28¢C = el
Cool Set temp. | Auto Weekly timer
OU silent mode
% i )R~ [ S0 z -

WV E—
( ]

D | N | B | D | | O |
@ ® @ ® © ® ® ®

Mopcka3ska nNo yHKUMAM

maBHOE OKHO

| ® ugukaTop BKI/BbIKN

HaxmunTe, 4Tobbl BKIMHOUYUTE NN BBIKMOYNTL BHYTPEHHMI BMOK.

| @ Knonka [BbIEOP]

Haxmute, 4To6bI COXPaHUTL HACTPOAKY.

| ® Knonka [BO3BPAT]

HaxmuTe ans Bo3Bpara K npegblayLiemy akpaHy.

| @ Knonka [MEHIO]

Haxxmute, 4ToObl OTKPbLITH FMIaBHOE MEHIO.

| ® Noacsetka XK-akpana

BynyT oToGpaxeHbl napameTpbl paGoTb.

Korga noaceeTka BbIKIOUEHA, HaXaTne Ha J'II06yI0 KHOMKY BKJTHOYUT
noACBETKY, KOToOpas 6y,u,eT pa60TaTb HEeKOTOpoe BpeMsA B 3aBUCUMOCTH
OT 3KpaHa.

Koraa nopceeTka BbIkMoOYeHa, HaxxaTve Ntobon KHOMKKU BKIOYaeT
NOACBETKY, HO HE MPVBOAWT K BbINOMHEHWIO ee PYHKLMUK (Kpome
kHonku [BKI/BbIKIT]).
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MHavkaTop Oyaet ropeTb 3eneHbiM LBETOM, KOrAa yCTPOMCTBO Haxo-
anTca B pabote. iHaukaTop Oyaet murate nNpy BKIIOYEHUW KOHTpOIne-
pa vnu Npy BO3HUKHOBEHWW OLLNOKN.

| @ ®DyHKUMOHanbHas kHonka [F1]
MaBHOE OKHO: HaXMuUTe ONA USBMEHEeHUA pexnma paGOTbI.

[MaBHOE MeHI0: HaXMuWTe, YTOObI nepemMecTuUTb KypCcop BHUS.

| ®PyHKLMOHanbHas kHonka [F2]
[MaBHOE OKHO: HaXMUTe Ona yMmeHblIeHNs Temnepartypbl.

[MaBHOE MEeHI0: HaXMWTe, YTOObI nepemMecTuUTb KypCcop BepX.

| ©® dyHKUMOHanbHasa kHonka [F3]
[MaBHOE OKHO: HaXXmMute, YTOObI YBENMUYUTL TEMNepaTypy.

[MaBHOE MEeHI0: HaXKMUTe AN nepexoaa K npeadblayLuei cTpaHuue.

| PyHKUMOHanNbHas KHonka [F4]
maBHOE OKHO: HaXxXmute, 4TOObI U3MEHUTL CKOPOCTb BEHTUIATOPA.

[MaBHOE MEHI0: HaXXMUTE ANs nepexoaa K creaytoLlen cTpaHuue.



2. HaumeHoBaHue getanen

[MmaBHOe OKHO MOXeT 0TO6pa)KaTbCF| B OBYX pa3HbIX pexunmax: "NonHeIN" 1

pexum oTobpaxeHus. YTobbl nepeknounTecs B "BasoBbin" pexum, U3MeHUTe napaMeTp B HaCTPOKKe rmaBHOro okHa. CM. pykOBOACTBO MO dKCnnya-
Tauuu, BXoAsLee B KOMMEKT NOCTaBKM MyJibTa AUCTaHLMOHHOIO YrpaBrieHust.

"Ba3zoBbl". 3aBOACKOW HACTPOWKOM MO YMOMYaHWI0 SBASTCSA "MOnHbIN"

<[onHbIN pexunm oTobpaxeHns>
* Bce 3Hayku nokasaHbl ANA UNncTpaumm n onnucaHua.

PBBO ® ®
14:30| Fri —®
LOTHREOBOE B0l
T8
= T
i Cool 1| Set temp.
S ; e
: : & o 0 all—/—®
s @ 28c |-

| |
@

®

| © Pexum pabortbi
3aecb oTobpaxaeTcs pexuM paboTbl BHYTPEHHero broka.

l @ 3apaHHas TemnepaTtypa
3pecb oTobpaxaeTcsa 3agaHHas TemnepaTtypa.

| ® Yacbl (CM. pyKOBOACTBO MO YyCTaHOBKe.)
3peck oTobpaxaeTca TekyLlee BpeMs.

l @ CkopoCTb BEHTUNATOpA
3pecb oTobpaxaroTCa HaCTPOWKY CKOPOCTU BEHTUNATOpPA.

| ® Noackaska no dyHkumsaM KHONOK
3aecb oTobGpaxkaroTcs PYHKLMN COOTBETCTBYHOLLMX KHOMOK.

 [ENO)
OT06pa>KaeTc;| npu UeHTpann3oBaHHOM YyrnpaBJiEeHUN BKITKOYEHUEM U
BbIKINMKO4YEHNEeM.

Ox
| @ st
OTobpaxaeTcs Npu LLeHTPann3oBaHHOM yMPaBneHUN PEXMMOM paboTbl.
S;
eX=0
OTtobpaxaercsi Npu LeHTPann3oBaHHOM yrpaBneHun 3afaHHON TeM-
nepatypon.

Q
| foR=::
OTob6paxaeTcs Npu LeHTpanv3oBaHHOM ynpaBneHuy yHKLUuen copoca
duneTpa.

10E8

OTobpaxaeTcs Npu HeobxoaAMMOCTU B 06CNyXMBaHUK unesTpa.

| @ KomHaTHas TeMnepatypa (CM. pyKoBOACTBO NO YCTaHOBKE.)
3,D,er 0To6pa>KaeT09| TeKylwada KOMHaTHaa Temneparypa.

lof®

OTobparaeTcs, korga KHOMKK 3abroKMpoBaHbI.

<ba30BblIi pexxMm oTobpaxkeHus>

®

14:30 Fri —®

Set temp.

% 78, |ise

120

OTobpaxaeTcsi, korga BknoveHa dyHkuma "Tanmep BKJI/BbIKI",
"HouHown pexuMm" nnu "ABTOOTKMNOYEHNE" Tanmepa.

®® nosABNAETCA, Koraa Taﬂmep OTKIMHYEH LI,eHTpaJ'IM3OBaHHOl7I cucTemon
ynpasreHus.
l® v

OT06pa)KaeTCF|, Korga BKMOYEH TaMep Ha Heaerto.

1@

OTob6paxaeTcs, Noka usgenve pabotaer B pexume dHeprocoepexeHus.
(He NosIBUTCSt HA HEKOTOPbIX MOAENSAX BHYTPEHHMX BrIOKOB)

e
OTobpaaeTcsi, noka HapyXHbIi 6ok paboTaeT B "TuxoM" pexume.
(OT1a nHamkaumsa HegocTynHa B moaensax CITY MULTI.)

| o=

OTo6paxaeTcs, korga BCTPOEHHbI TEPMOPE3UCTOP Ha KOHTposnnepe
BKJTOUEH A5t HabnoaeHus 3a KoMHaTHol Temnepatypoi ().

oTobpaxaetcsi, koraa TepMope3ncTop Ha BHYTPeHHEM Grioke BKIto-
YeH Ans HabrnaeHNs 3a KOMHATHOW TeMmepaTypo.

1D

OtobpaxaeTtcst B cnydyae paboTbl YCTPOMCTB B dHeprocbeperatoLem
pexume npu Hannuum gatdmka 3D i-See.

K

OTo6paxaeT HacTpoWiKy yrna.

o=
OT06paxaeT HaCTPOWKY Xarto3u.

o

OT0bGpaxaeT HacCTPOWKy BEHTUNSALMN.

124

OTobGpaxaeTcs, korga orpaHuyeH AnanasoH 3aaaHHbIX TEMMepaTyp.

Bonbluas yactb napameTpoB (3a ucknodeHnem BKI/BbIKI, pexuma, ckopocTy BEHTUNSITOpPa 1 TemnepaTtypbl) MOXeT ObiTb HacTpoeHa B
rmaBHOM OkHe. (CM. pykOBOACTBO MO 3KCMIyaTaumm, BXoAsLEee B KOMMIEKT NOCTaBKY NyrbTa AMCTAHLMOHHOIO yrpaBeHus.)
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2. HaumeHoBaHue getanen

B ona 6ecnpOBo.quro nynbra AUCTAaHLUMOHHOrO ynpaBneHus (pas.qen [OononHutensHoe OsOpyﬂOBaHMe)

ObnacTb nepegaiun

HepocTtynHo

[ﬂmcnneﬁ nynbTa AUCTaHUMOHHOIO yrnpasneHusa ]

- [ Wnn
L".'.-#"gés :

[[[Z40) Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
(CSET JCLOCKDON AMPM @OFF AMPM

1234 33 BH:BAS BRI

[ KHorku ycTaHoBKkW Temneparypel }

S|TEMP/®  OOFF/ON

( -
L WHavkaTtop 3ameHbl 6aTapen

[T = | e

( Kronka "OFF/ON" (BBIKIBKT)

[ KHonka pexuma (M3meHsieT pexum paboTbl)

KHonka KOHTPOJIA CKOPOCTU BEHTUNATOPA ]

{ (VI3meHsieT CKOpOCTb BEHTUNSTOPA)

[ KHonka Bo3gyLuHoro notoka (MiameHsieT Hanpas-

[ KHorka BkntoyeHne Taitmepa

MODE FAN LONG

1 e =9

VANE LOUVER i-see

R BT [ Kronka i-see

)
J
neHne BO3AYLLHOTO NOTOKa BBEPX/BHW3) J
)
]

[ KHorka oTkntoyeHune Taiimepa

[KHOI‘IKa MENU (MEH}O)]

KHonka HegenbHoro Taitmepa ON/OFF (BKI1./BbIKI.) l
(HegocTynHo)

)

[KHonKa SET/SEND (HACTPOUTL/OTMPABUTB) ]

[ Krnonka CANCEL (OTMEHA) ]

TIME

TEMP
—t

1~4 ON/OFF

(9]

DELETE

—3 ) CLOCK RESET (c—

KHonku Beepx/BHn3

[ KHonka ycTaHoBKM BpemeH (3apaeT Bpems) ]

Pexum pabotsi

1 oxnaxaerme O Cyuwka
’f BeHT. D) ABT.

= (oAvHouHas ycTaBka)
£¥ Harpes 1% Aar.

(ABOMHasA ycTaBka)

* TpebyeTcs BbINONHEHUe nepBoHaYanbHOM
HacTponku. CM. B pyKOBOACTBE MO YCTaHOBKE.

HacTpoiika TeMnepaTypbl
EAvHULb! TemnepaTypbl MOXHO U3MEHSITb.
Moapo6Hee cM. B pykoBOACTBE MO yCTAaHOBKeE.

HacTtpoiika yrna pecpnekropa
Ypoetb 1 Yposenb 2 YposeHb 3 Yposewb4 Yposes5 Xoa  ABT.

SRS SR N ‘—b\“ﬁ—vg
1 ]
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=¥

TORTELE =R

(FUNCTION))(TEST)(CHECK i\ — -
J " ‘ E. $Quaunt
e n. 15 G

llll HeW© 8,

[WEEKLY [T Tue Thu Fri Sat Sun
mcmcx N AMPM ©OFF AMPM

| OroBpaxaeTcsi Ipu HU3KOM YPOBHE

070+ 0T < 0TI ST
1234 SO B RS AL EA

{KHonKa Reset (C6poc) ]

HepocTtynHo
OTobpaxaeTcsi npu Boibope Henoaaep-
XnBaeMow PyHKLMN.

WUHpukaTop 3ameHbl 6aTapen

ocTaBLUerocs 3apsiga 6atapeex.

HacTtpoika ckopocTn BeHTMNATOpa
ABT.

rﬂf@

=% . =B o = o = .-II—I

3D-patuuk i-see (PacnpeneneHune Bo3agyxa)
Mo ymonyanuio Mpsamoit

—) =3 c—)
RTINS n “ W~

Henpsimoi Mpu BbIGOpe pexuma
Direct (Mpsimon) nnu

1t

= a8 = 3

Indirect (Henpsmorn)
HaCTpoIiKa NoNoXeHNst
nednekTopa ycTaHaBnu-
BaeTcs Ha Auto (ABTO).




2. HaumeHoBaHue getanen

MpumeyaHus (Tonbko Ans 6ecnpoBOAHOro NynbTa AUCTaHUMOHHOIO YNpaBneHus):

B [py ncnonb3oBaHuy 6ecnpoBOAHOrO NynbTa AUCTAHLMOHHOIO YNpaBneHus HanpaebTe
€ro K NPUeMHWKY Ha BHYTpeHHeM npubope.

B Ecnv nynsToM AMCTaHLMOHHOIO YpaBreHnsi BOCMOMb30BaTbCs NPUMEPHO B TeYEHWE
2 MUHYT nocne Nnogayn aneKTponMTaHUs Ha BHYTPEHHUI Npubop, BHYTPEHHUI Npnbop
MOXeT 13faTh [ABa 3BYKOBbIX CUrHana, Tak kak OCyLLEeCTBMSETCS Ha4yanbHasa aBToMaTunye-
ckasl npoBepka.

B BHyTpeHHUi npnbop 13gaeT 3BYKOBOW CUrHar, KOTOPbIA NOATBEPXKAAET NONyveHne
CUrHana, NocrnaHHoro ¢ nynesTa AUCTaHLUMOHHOTO ynpaeneHuns. CurHansl MoryT 6bITb no-
nyYyeHbl Ha PACcCTOSIHUM NPUMEPHO 7 METPOB MO NPSIMON NNHWUM OT BHYTPEHHEro npuéopa
nog yrnom B 45° crnesa v cnpasa npubopa. OgHako Takow CBET, Kak flamnbl AHEBHOTO
CBETa UMW CUNbHOE OCBELLEHNE MOTYT YMEHbLUNTL 3PPEKTUBHOCTL NpYeMa CUrHanos
BHYTPEHHUM NPUOOPOM.

B Ecnv namna paboTbl OKONO NPUEMHUKA Ha BHYTPEeHHeM npubope muraeTt, npubop Heobxo-
AMMO NpoBepuTb. CBAXUTECH CO CBOMM MOCTaBLUVKOM A1 NPOBEAEHNS 0BCIYXMUBaHWS.

B ObpaluanTech C NynbTOM ANCTAHLMOHHOTO YNpaBneHns OCTOpoxHO! He poHsanTe nynst
AVCTaHLMOHHOIO YNpaBreHnst U He noaBepranTe ero cuibHeIM yaapam. Kpome Toro, cre-
auTe 3a Tem, YTobbl NynbT ANCTaHLUMOHHOTO YNpaBneHust He nonan B BoAy, U He ocTaB-
NANTe ero B MecTax C BbICOKOWN BMaXHOCTbIO.

B Bo nsbexaHne HenpaBubHOrO MECTOMOMOXEHNS NyrnbTa AUCTAHLMOHHOIO YNpaBneHus,
YCTaHOBUTE Ha CTEHe AepaTenb, BXOAALMI B KOMMINEKT NOCTaBKW MynbTa ANCTaHLMOH-
HOro ynpaeneHus, n 06s3aTenbHO ycTaHaBNMBanTe NynbT AMCTAHLIMOHHOIO YrpaBreHus B
AepxaTenb nocne UCnornb30BaHus.

B Ecnv npu ncnonb3oBaHWn 6ecnpoBOAHOO NyrbTa AUCTaHLMOHHOIO YNpaBneHnst BHY-
TPEHHUI Bnok BblAaeT 4 3BYKOBbIX CUrHarna, NepexknioynTe aBToMaTUYeCKUn pexnm Ha
AUTO (ABTOMATUYECKWWN) pexum (oamHouHas ycTaska) unu AUTO (ABTOMATUYE-
CKWIN) pexum (aBoiiHas ycTaBka).

MogpobHee cM. B npunaraemom yBegoMneHum (Ha nucte oopmata A5) unum B pykoBoa-
CTBE MO YCTaHOBKe.

3. dkcnnyaTtauus

YcTtaHoBka/3ameHa 6aTapeek

1. CHMMWTE BEPXHIOI KPbILLKY, BCTaBbTe ABe ba-
Tapeviku LR6 AAn 3aTem ycTaHOBUTE BEPXHIOKD
KPbILLKY Ha MecTo.

oS S

N2
N
#3

[Be GaTapeiku LR6 AA

CHayana BCTaBnsTe oTpuuaTenbHbIi (=)
BbIBOZ KXo baTaperikn.YcTaHaBnueamTe
HaTapelikn ¢ cobnogeHnem nonspHOCTM

(+ )

BepxHas
KpbILLKa

2. HaxmuTe kHonky Reset (Cbpoc).

HaxmuTe kHomnky Reset (C6poc) ¢ nomoLLbo
npegmeta C y3KUM KOHLIOM.

B OnucaHue nopsiaka Norib3oBaHUA CM. B PyKoBoOoACTBe nornb3oBaTess, npunaraeMom K Kaxgomy nynbTy AUCTAaHUMOHHOIO ynpaBrieHus.

3.1. BknroyeHue/BbIKNOYeHUe

[BKN] [BbIKI]
= —JJ Haxmute kHonky [BKI/BbIK]. = J
_\L/_ MHuawmkaTop BKI/BbIKI1 6yaeT ropetb -
3eneHbIM LBETOM, HayHeTcsl paboTa.
MpumeyaHue:

HaxmuTte kHonky [BKI1/BbIKIT]
cHoBa.

Mnaukatop BKJ1/BbIKI1 6yget nora-
LeH, paboTa byneT ocTaHoBneHa.

[axe npu HaxaTum kHonku BKI/BbIKI cpa3y nocne oTknioyeHnsi BbINONHAEMOM onepauuy KOHAULMOHED 3anyCTUTCA He paHee YeM Yyepes 3 MUHYTHI.

3T0 NnpeaycMOTPEHO BO u3bexaHue NoBpexAeHUA BHYTPEHHUX KOMMNOHEHTOB.

H MNamaTb cocTosiHUA paboTbl

HacTpovika yganeHHoro KoHTponsepa
Pexum paboTbl nepes BbIKIIOYEHNEM NMUTAHUS
3agaHHas Temnepartypa nepes BbIKIOYEHNEM NUTaHKS
CKOpOCTb BEHTUISITOPA Nepep BblKMYEHNEM MUTaAHUS

Pexxum paboTtbl
3apaHHasa Temnepatypa
CkopocCTb BEHTUNsTOpa

B HacTpauBaeMbIii AMana3oH 3afjaBaeMou Temneparypbl
Pexvm paboTbl
OxnaxpaeHue/cyLuka 19-30°C

Harpes 17 -28°C

ABT. (0gHO 3agaHHoe 3HaveHve) [ 19 — 28 °C

ABT. (OBa 3apaHHbIX 3Ha4eHus) | [Oxnaxpg.] 3agaHHblii TeMnepaTypHbli AnanasoH Ans pexuma “‘Oxnaxa.”
[HarpeB] 3apaHHbIN TemnepaTypHbIli AManasoH ans pexuma “‘Harpes”
BeHT. He 3apaetcs

[nanasoH 3agaHHbIX Temneparyp

YcTaHaBnuBaembIvi AuanasoH TeMmnepartyp nameHsieTca B 3aBUCUMOCTU OT MO eNIN HapyXHbIX I'IpVI60p0B n nynbTa AUCTaHUUOHHOrO ynpaBleHus.
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3. dkcnnyaTtauusa

3.2. Bbibop pexuma

14:30 Fri

HaxmuTe kHonky [F1] Ans nepexoaa Mexay pexu-
mamu pabotsl B nopsigke “Cool” (Oxnaxa.), “Dry”

Room 28 = (Cywka), “Fan” (BeHT.), “Auto” (ABT.) n “Heat” (Ha-
Cool | Settemp. | Auto rpeB). BbibepuTe xenaemblii pexum paboTbl.
% ¥ 28¢c | &%

mm 0 X Cool | @Dy | & |Fen
1 F2 F3 F4

@GO @ 13 Ao | @ |Heat

* Pexxmbl paboTbl, KOTOpble HEe AOCTYMHbI
NS NOAKIIOYEHHBIX MOAENeN Hapy>XHOro
npubopa, He NoABATCA Ha Aucnnee.

Muratowme 3Ha4YKM PEXUMOB

3Havok pexima byner MuraTb, Koraa Apyrie BHYTPEHHE BOKM B aHANOrM4HON rpynne KOHAW-
LIMOHMPOBAHWSt (MOAKMKYEHHOI K OBHOM HapyXXHOMY Broky) yxe paboTatoT B Apyrom pexvme.
B aToM cnyyae ocTasLumecs 61oku B 3TOV rpynne cMoryT paboTaTh TOMbKO B 3TOM PeXiMe.

<Pexum “Auto” (ABT.) (ABa 3afAaHHbIX 3Ha4YeHUs)>

14:38 Fri
Room 26C =
oo A | > 28 | Ao
3anaHHas Temneparypa :-I @1\ 28 © a @
LA Harpesa m Fan

s | [
Fl F2 F3 F4

@O (o)

@® OTobpassitcs TekyLme 3Ha4YeHUst TemnepaTyp. HaxmuTe knasuwy [F2]
mnu [F3], 4tobbl 0TOOPa3nNTb 3KpaH HACTPOWKN.

Set Temp.

% Wik

3.3. Hactpoiika TemnepaTtypbl
<“Cool” (Oxnaxp.), “Dry” (Cywka), “Heat” (Harpes) n “Auto” (ABT.) (0pHO 3afaHHOe 3HayeHue)>

14:38 Fri 14:38 Fri
Room 28 = Room?28.5C =]
Cool Set temp. Auto Cool Set temp. Auto
% ¥ 28c |- % |#28.5¢C| %

) | (=
F1 F2 F3 4

@O0 (o)

Haxxmute kHonky [F2], 4yToObl yMEHbLUMTL 3a4aHHYI0 TEeMMNepaTypy, a 4Tto-

Obl yBENUYNTb — HaXMUTE KHOMKY [F3].

» 3apgaBaeMble AuanasoHbl TeMnepaTyp Ans pasnuyHbIX PeXMMoB pabo-
Tbl CM. B Tabnuue Ha cTp. 183.

» 3apaHHbI TemMnepaTypHbIX Anana3oH He MOXeT BbITb YCTaHOBMEH A
paboTbl BeHTUNATOPA.

+ B 3aBucumocTv OT Mofenu BHyTPEHHEro 6rioka U HaCTPOMKN pexumMa SkpaHa
Ha nynbTe AUCTaHLMOHHOTO ynpaBneHns, 3aaaHHas Temnepatypa bygert oTo-
6paxaTbest no Lienbceuto, ¢ warom B 0,5 unu 1 rpagyc, unum no GapeHreiTy.

PaboTta B aBTOMaTU4eCKOM pexxmme (OAHO 3afjlaHHOe 3HavyeHue)

M B cooTBETCTBUM C 3a4aHHOI TemnepaTypon, paboTta B pexvmMe oxnaxaeHns
BKIIOYAETCA, €CY TeMnepaTypa B NOMELLEHWW CRINLLKOM Bbicokasi, a paboTa
B pexxume o0borpeBa BKIMKOYAETCS, eCnn Temnepatypa CAMLLIKOM HU3Kas.

M lNpy paboTe B aBTOMATUYECKOM PEXMUME, ECIIU TeMnepaTypa B NOMELLEHUN
n3meHuTCs, 1 BygeT octaBatbes Ha 1,5 °C vnu Gonblue Bbile 3afaHHO
TemMnepaTypbl B Te4eHne 3 MUHYT, KOHOMLMOHEP NEPEKITIoYaeTcs B PEXUM
oxnaxgeHus. Takum xe obpasom, ecnv Temnepatypa B nomeLleHn byaet
ocTtaBatbes Ha 1,5 °C nnm bonbLue Huxe 3afaHHo TeMnepaTypbl B Te4eHne
3 MUHYT, KOHAMLIMOHEP NepekmioYaeTcs B pexunm oborpesa.

Pexvm oxnaxaeHus

Mpumep ancnnes
(no Uenbcuto ¢ warom 0,5 rpagyca)

3 MUHYT (NepekrntoyeHne co6o-
rpeBa Ha oxnaxgeHue)

________ == -- 3apaHHasa Temnepatypa
D +1,5°C
’
’
- B3apaHHasi Temneparypa

———————— 3apaHHas Temnepa-
Typa -1,5°C

3 MUHYT (NepekntoyeHne c

oxnaxaeHus Ha oborpes)

B Tak kak Temneparypa B NOMELLEHUM PerynupyeTcsi aBTOMaTUYECKV sl Noa-
fepxaHust onpefeneHHoit achdekTMBHON TemnepaTypbl, pabota B pexume
OXMaXAEHNS OCYLLECTBIISIETCA Ha HECKOMbKO rpajlycoB Tenree, a pabota B
pexume oborpeBa Ha HECKOIBKO rPajyCcoB XONOAHEE 3ajaHHO! TeMnepaTypbl
NPy JOCTWKEHUM TEMNEPATYPLI (aBTOMATUYECKasi SKOHOMMS ANIEKTPOIHEPTUN).

184

3apanHas Temneparypa unq——/
@ 28¢c

3apatHas Temnepatypa ans —
Harpesa Main display: O

- s - -
F2 -

@ Haxmute kHonky [F1] vnu [F2] ons nepemeLleHnst CTpesku K Heobxo-
OVIMOV HacTpovike TeMnepaTypbl (OXNaXAEHUS UK Harpesa).
Haxmute kHonky [F3] Ans ymeHblueHUst BbIGpaHHOW TemnepaTtypbl 1
[F4] pns yBenuueHus.

» 3apaBaeMbliii TeMNepaTypHbIN AnanasoH Afs PasnnyHbIX PEXMMOB
onepauuu cM. B Tabnumue Ha cTp. 183.

» 3apaHHble HaCTpOVKM TemnepaTypbl ANs OXNaXAEeHWUs U Harpesa B
pexume “Auto” (ABT.) (OBa 3agaHHbIX 3HAYEHMWST) TaKkKe UCMONb3YHTCS
pexumamm “Cool” (Oxnaxg.)/“Dry” (Cyweka) n “Heat” (Harpes).

+ 3apaHHble 3HaYeHUs TemnepaTyp ANs OXNaXOAeHUsl U Harpesa B
pexume “Auto” (ABT.) (ABa 3aaHHbIX 3Ha4YEHWs1) OOMKHbI COOTBET-
CTBOBaTb YCIOBUSIM, NMPUBEOEHHBIM HIKE!

« 3agaHHas TemnepaTypa oxnaxaeHus Bbllle, YeM 3aAaHHas TemnepaTtypa Harpesa
° BbINonHsALTCA MUHUMAanbHblE TpeGOBaHI/Iﬁ pasHuLbl TeMnepaTypbl Mexay
3aflaHHbIMK TemnepaTypamMu OXNaXaeHUs U Harpesa (pasnuyaeTcs B 3a-

BUCUMOCTU OT MoAeNnn noacoeaAUHEHHbIX BHYTPEHHUX 6ﬂOKOB).

Ecnu 3apaHHble 3HavyeHus TemnepaTtyp yCTaHOBMEeHbl CNoco6oMm, He

YAOOBMNETBOPALLMM MUHUMAlTbHbIE TpeﬁOBaHMﬂ pa3HuUbl TeMnepaTtypbl,

o6a 3Ha4yeHus TemnepaTypbl aBTOMaTUYECKM U3MEHSIIOTCS B Npegenax
[10NYCTUMbIX HACTPOEK AKana3oHoB.

HaBwurauus no JKpaHamM

» [ina Bo3BpaTa K rnmaBHOMY 3KpaHy .... kHonka [BO3BPAT]

PaboTta B aBTOMaTU4eCKOM pexume (ABa 3afaHHbIX 3Ha4Y€HUs)
Korga onepaLunoHHbI pexum ycTaHoBIeH B pexum “Auto” (ABT.) (OBa 3a-
[AaHHbIX 3HAaYEeHWs), MOTyT OblTb YCTAHOBINEHBI [iBa 3HAYEHUSI TEeMMnepaTyp
(oToenbHO ANs oxnaxpeHusa U Ans Harpesa). B 3aBucmMmocTu oT Temne-
paTypbl NOMELLEHWS, BHYyTPEHHWI BI0K aBTOMAaTUYeCcKn HayHeT pabotaTtb
B pexume “Cool” (Oxnaxa.) unu “Heat” (HarpeB) n nooaepxusate TeMne-
paTypy KOMHaTbl B 3ajJaHHOM Aunana3oHe.

Ha pucyHke HuKe nokasaH npumep onepauum BHyTpeHHero 6rnoka, pabo-
Tawwero B pexume “Auto” (ABT.) (OBa 3a4aHHbIX 3HAYEHUS).

Mpumep onepauuu pexunma ABT. (4Ba 3a4aHHbIX 3HAYEHMS)

' Temneparypa B

! KOMHaTe M3MeHseTcst

{ B COOTBETCTBAM C

BHELLHe# TeMneparypoil. —

| |
3apaHHan i |
Temn. —4—-l-———-———

(«OXNAXI.»)

3apaHHasn
Temn. — -
(«<HATPEB»)

1 Temneparypa

| B KOMHaTe

‘ >
| «OXNAXA.»

«HATPEB»




3. dkcnnyaTtauus

3.4. Hactpoiika ckopocTu BEHTUNATOpa

14:38 Fri
Room 28°C =
Cool Set temp. Auto
% B 28c | &

C JC JC .
F1 F2 F3 4

@O0 (o

Haxmute kHonky [F4] ona nepexofa mexay CKOPOCTSAMU BEHTUMNATOpa B
cnepytoLieM nopsiake.

& © Auto = | &8,
L &8 atl 4= &8

* BO3MOXHbIE CKOPOCTU BEHTUNSATOPA 3aBUCAT OT MoZene NoAKMOYEeHHbIX
BHYTPEHHUX BMOKOB.

- %

MNpumeyaHue:

@ Yucno focTynHbIX CKOPOCTeN BpalleHMsl BeHTUNATOPA 3aBUCUT OT TUNa noa-
KNnOYeHHOro yctponctaa. Hekotopble ycTporcTBa He UMEIOT BO3MOXHOCTU
HacTponku napametpa “Auto” (ABTO).

® B cnepyrowmx cnyvasx AeMcTBUTENbHasA CKOPOCTb BEHTUNSITOPA yCTPOMCTBa
OyAeT OTNIMYaTLCA OT CKOPOCTU, OTOGpaXKaeMoii Ha NynbTe ANCTaHLUMOHHOIO
ynpaBneHus.

1. Ecnu gucnnen ucnonb3yetcs B pexume “STAND BY” (OXKUWAAHMUE) unn
“DEFROST” (OTTAUBAHME).

2. Korpa Temnepartypa Tennoo6MeHHUKA HU3Kas B pexume oborpesa. (Ha-
npumep, cpasy Xe nocre Hayana pa6oTkl B pexume o6orpesa)

3. B pexume o6orpeBa (HEAT), korga okpyxatowas Temneparypa B NomeLlLeHun
Bbllle 3Ha4eHUN HacTPOeK TeMnepaTypbl.

4. Bo Bpemsi paboThl ycTporcTBa B pexuMme cylku (DRY).

3.5. Hactpowka HanpaBneHus BO34YLHOMO NOTOKa
3.5.1. HaBuraums no rnaBHOMY MeHIO
<[ocTyn K rnaBHOMY MeHI>

HaxmuTe kHonky [MEHHO].
Otobpa3ntca MMaBHOE MeHI0.

Main Main menu 1/3
» Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode
Main display: &

C I JC
F1 F2 F3 F4

@0 (o

<BbI6op anemeHTOB>

Main T nED 173 Haxmute [F1], 4To6bl nepemecTuTb
Vane-Louver-Vent. (Lossnay) KypCOp BHU3.
High power
CTpernka ——» Timer Haxmute [F2], 4Tobbl NnepemecTuTb
Weekly timer KYpCOp BBEPX.
OU silent mode ypcop P
Main display: O

--:]:]

00 ()

<HaBwuraumsa no crpaHuuyam>

1/3—= CTpaHuua

Main Main menu
Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
?igh power Haxwmute [F3] ans nepexopa k npe-
imer o
Weekly timer Ablayuien cTpaHuue.
»OU silent mode Haxmute [F4] ons nepexoaa Kk cne-
Main display: O

AyloLIei CTpaHMLE.

[:][:]--

00 ©

<BbIxoA 13 OKHa rnaBHOro MeHI0>

HaxmuTte kHonky [BO3BPAT] ans

14:38 Fri
BbIXO4a 13 rnaBHOro MeHK 1 BO3-
Room 28C [=] BpaTa B [MaBHOE OKHO.
Cool Set temp. Auto
% | 28c |-

C I JE )
F1 F2 F4 _
Ecnu k kHonkam He npukacatbcs B TedeHne 10 MUHYT, 3KkpaH aBToma-

TUYeCckne BEPHETCS Ha OTobpaxxeHWe rmaBHOro okHa. Bce HacTpoikm,
KOTOpble He GbInNu CoxXpaHeHbl, ByayT NOTEPSIHbI.

<OTobGpaxeHue HenoaAepPXKMBaeMbIX pyHKLMIA>

Title CneBa oTobpasutcs coobuieHue,
ecnu nonb3oBaTenb Bbibpan gyHk-
UM, KoTopasi He nopaepXxuBaeTcs
MOJ€enbi0 COOTBETCTBYIOLLErO BHY-
TpeHHero 6roka.

Not available
Unsupported function

Return: O

C JC . JE )
F1 F2 F3 F4 _
0 ©

3.5.2. Yron-BeHrT. (Lossnay))
<AocTyn K MeHio>

Main Main menu 173 Beibepute “Vane-Louver-Vent.
» Vane-Louver-Vent. (Lossnay) (Lossnay)” (Yron-xanto3amn-BeHT.
High
Ti'rie,power (Lossnay)) n3 MmaBHOE MeHIo

Weekly timer
OU silent mode

Main display: O

. JC _JC_JC

Fi  F2 F3 F4 _

00 (o

(cm. cTp. 185), n HaXMuTe KHOMKY
[BbIBOP].
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3. dkcnnyaTtauua

<HacTpoika yrna gednekropa>

14:30 Fri

Swing off | off

V' N

Hawure kvonky [F1] i [F2] ans nocniesosatensHoro Beibopa
napameTpoB HacTpoiiki pecnextopa: “Auto” (Aer.), “Step 1"
(YpoBenb 1), “Step 2" (Yposenb 2), “Step 3" (Yposenb 3), “Step 4"
(Yposenb 4), “Step 5" (YposeHb 5) v “Swing” (Xon).
BbibepuTe xenaemyto HaCTPOWKY.

Auto
© |Auto ==

Step1 |~ ~ | Step 2

| |
F1 Fa

F2  F3 -

@@ (o)

1638 Fri
Xt
|| B
YO8,
Room 28 = |~
Cool Set temp. Auto
% ¥ 28c | S%e

<HacTpoiika BeHTUNsiITOpa>

4:38 Fri

Low

®
<v> P

| [

2 F3 F4 _

[F1][F
®©

<Bo3Bpart B rnaBHoe MeHIo>

Main Main menu 1/3
» Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode
Main display: O

. JC Jt_JC 1]

Fi  F2 F3 F4

MpumeyaHwme:

Step 4 |— Step 5

= |Step3 |=

Swing
=

S Swing

Bbibepute “Swing” (Xop) Ans aBTOMATUYECKOrO
nepemeLLenns [ednekTopoB BBEPX 1 BHU3.

Mpy Beibope Hactpoiikv ¢ “Step 1" (Yposerb 1) no
“Step 5" (YposeHb 5) gechnexTop Gyner ocTagaTbest
HEMoBIKHbIM NOZL BbIGPAHHBIM YrTIOM.

. NOZ 3HAYKOM HaCTPOIiku fechnekTopa.
3707 3Hayok GyaeT oTobpaxaTbes, Korga
LednekTop yCTaHOBNEHO B nonoxerue “Step 5"
(YpoBeHb 5), a BeHTUNsTOp paboTaet Ha HuaKoi
CKOPOCTU B PEXMME OXMAXLEHNS UMW CyLLKA
(B 3a@BMCMMOCTY OT MofiEMK).
3HauyoK CHE3HET Yepes yac, a HacTpoiika
fednekTopa GyaeT aBTOMATUYECKM U3MEHEHa.

Haxwmwre kHonky [F3] ans nepexopa Mexay
BapUaHTaMI HACTPOVIKM BEHTUNALWY B CRieaytoLLem
nopsigke: “Off” (Bbikn), “Low” (Hu3.) u “High” (Bbic.).
* HacTpolika BO3MOXHO TOJbKO,
Korga nofkntoyeH 6nok Lossnay.

Off off Low L High High
" - ow - I
® K O

 BEHTUNSTOP Ha HEKOTOpPbIX MOZENsX
BHYTPEHHMX BIIOKOB MOXET GrOKMPOBATHCS
MpY MCMONb30BaHNM C HEKOTOPLIMM
MOAENAMM GII0KOB BEHTUNALMM.

Haxmunte kHonky [BO3BPAT], 4To6bI
BEPHYTbCS B [MaBHOE MeHI0.

e B pexume KayaHus MHOMKaUMA HanpaBrieHUSA Ha 3KpaHe He U3-
MeHAeTCA CUHXPOHHO C U3MeHeHUeM NoJIoXKeHUs HanpaBnAaArLwnx

fionaTok B yCTPOWUCTBe.

° D,OCTyHHbIe HanpasneHuss BO3AYLHONo NoToka 3aBUCAT OT TUna

NnoAKrnK4YeHHOro yCTpOVICTBa.

e B cnepylowux cnyvyasx gedcTBUTENbHOE HanpaBrieHMe BO3QYLIHOro
notoka 6yAeT oTNMYaTLCA OT HanpaBneHus, yka3aHHOro MHAUKATOPOM.
1. Ecnu gucnnen ucnonb3yetca B pexume “STAND BY” (OXKUOA-
HUE) unun “DEFROST” (OTTAUBAHMUE).

2. Cpasy e nocre 3anycka pexuma o6orpesa (noka cMctema oxu-
AaeT aKTMBMU3aLUM NapaMeTPOB U3MEHEHUA PEXUMa).

3. B pexume oborpeBa, koraa okpyxarowiasi TemnepaTtypa B NnoMeLeHUn
BblILUe 3HaYeHWUI1 HaCTPOeK TemmnepaTypbl.

186

<[Insi 3aMeHeHUs1 HanpaBneHUsi BO3AYLWHOro NOToka BBePX/BHU3>

MpumeyaHue:
o JTa (hyHKUUA MOXET ObITb HeAOCTyNHa B 3aBUCMMOCTU OT NOA-
KIMHOYEHHOro Hapy>XHOro yCTpoucTBa.

* B mogensx PLFY-VEM Bo3MOXHO 3aduKCMpoBaTh HY)XXHOE NOnoxe-
HVe HanpaBneHusi BO34YLLUHOro MNOTOKa TOMbKO ANl OnpeaerieHHOro
BbIMYCKHOrO OTBEPCTMUS C MOMOLLIbIO OMMCaHHBIX HYBKE npoLeayp.
Mocne Toro kak nonoxeHve 3adUKCPOBaHO, NPU BKIHOYEHUN KOHAU-
LMOHepa 3afaHHOe NOMOXeHNe yCTaHaBNMBaETCs TONBbKO Ans 3TOro
oTBepcTus. (HanpaBnexue BosayluHoro notoka BBEPX/BHU3 u3
OPYrUX BbIMYCKHbIX OTBEPCTUIA PEryNupyeTcsl C MOMOLLbIO NynbTa Auc-
TaHLUMOHHOIO ynpaBneHus.)

[OpuU30HTanbHbIA
BO3/YLUHbIV NOTOK

YcTaHoBKa nyneta AucTaH- ®ukcaums
HanpasneHne Bo3ayLWHOro NoToka n3 a1o-

LIMOHHOTO yrpaBneHus
HanpasneHue Bo3ayLIHOrO NOTOKa U3 r%o;seepcm;l 3a(hUKCHPOBAHO B HyXHOM
3TOro OTBEPCTUS yNpaBnsieTcs ycTa- nonokewmm. .

Ecnu npsiMoit BO3AyLUHbINA NOTOK

HOBKOW HanpaBneHusi BO3AYLIHOMO COIMAET UDEIMEDHOS OXNAKICHNE
noToKa Ha NynbTe AUCTaHUMOHHOTO A p P! K ’
TO AN NOBbILLEHUSI KOMEPOPTa BO3-

ynpaBneHus. o
[yLUHBIA NMOTOK MOXHO 3achUKCUpPOBaTh
B FOPU30HTANbHOM HaMpaBleHnu.

MpumeyaHue:

Homep Bbinycka yka3aH KOniM4ecTBOM NMa3oB Ha 060MxX KOHLaxX
KaXaoro Bo3A4yXoBbIMYCKHOrO OTBEpPCTUS. YCTaHOBUTE Xenaemoe
HanpaBneHue NoToka Bo3gyxa U cBepbTeChb C AaHHbIMU Ha gucnree
nynsTa AUCTaHLMOHHOIO ynpaBreHus.

LB

| =

M aeHTndnkaumoHHble OTMETKM BO3AYXOBbIMYCKHbIX OTBEPCTUI
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B PyyHas yctaHoBkKa yrna (MpoBoaHon NynbT AMCTAHLUMOHHOIO
ynpaBneHus)

Main Main menu 3/3 ®BbIbepuTe “Maintenance” (Otnagka)
» Maintenance 13 MasHoe MeHto (cM. cTp. 185),
Initial setting
Service HaxkmuTe kHonky [BbIBOP].
Main display: O

[ VCusor A | < Page b |
--:]:]

F2 -
Maintenance menu

Auto descending panel
» Manual vane angle
3D i-See sensor

@C nomolwbto kHorku [F1] nnm [F2]
Bblbepute “Manual vane angle”
(PyyHas yctaHoBKa yrna), 3atem
HaxxmuTe kHonky [BbIBOP].

Main menu:

--:]:]

900 (o

(@Bbibepute “M-NET address” (agpec
M-NET) ans 6nokos, 4bu aednekTopsi
[OMKHbI ObITb 3aPUKCMPOBAHbI B He-
MOABVXHOM COCTOSIHUM, C MOMOLLbIO
kHomok [F2] unwn [F3], 3aTem HaxmuTe

kHoriky [BbIBOP].
HaxmuTe kHonky [F4] ans noa-

I I O TBEpXAeHUsi brioka.
FI  F2 F3

F4 o Nonatka TOMbKO BbIGPAHHOTO BHYTPEHHE-
@ . @ ro npubopa HanpaenseTcs BHI3.

Manual vane angle
» M-NET address Il

Identify unit Check button
Input display: «/

@ OTObpasATcs TeKyLLMe HACTPONKM
yrna gednekropa.

Manual vane angle

42

Select.\/
V_Angle A

---- Haxmute kHonky [F3] wnn [F4]

F2 F4 o Ansi nepexofa Mexay nyHKTamu B
@ . @ nopsiake “No setting (reset)” (He
Manual vane angle

[ -

Bribepute Tpebyemble Bbinycku ¢ 1 no
4 ¢ nomoLybto kHorkm [F1] urm [F2].
Buinyck: "1", "2", "3" "4" y "1, 2, 3,
4" (Bce marasvHbl).

yctaHoBrneHo (cbpoc)), “Step 17
(YpoBeHb 1), “Step 2" (YpoBeHb
2), “Step 3” (YpoBeHb 3), “Step 4”
(YpoBeHb 4), “Step 5" (YpoBeHb
5) n “Draft reduction®” (YmeHbLue-
HVe cunbl TArK®).

BribepuTe xxenaemyto HaCTPOMKy.

Setting

YMeHbLUEHNE CUmbl TAMM
HanpaeneHue notoka Bo3ayxa

npv f@HHOW HacTpoViKe SBNSETCS
6oree ropusoHTanbHbIM Mo cpas-
HEHWIO C HanpaBIeHneM NnoToka
BO3ayxa HacTpoviku “Step 1” (Ypo-
BeHb 1). 3TO NO3BONSIET CHU3UTL
cuny TArv. Hactpowika CHYKeHust
CUnbl TAM MOXeT ObITb NPYMeHeHa
TONbKO K 1 nonarke.

MpumeyaHwme:

He yctaHaBnuBanTe peXXMmM yMeHbLUEHUS CUTbI TATU B OKpYXatoLlen
cpepe C BbICOKON BIaXHOCTbLI0. B npoTMBHOM cnyyae, moxeT obpa-
30BaTbCsl KOHAEHCAT C NocneayoLMUM CTEKAHUEM Kanernb BoAbl.

B Hactpownka yrna gednekropa

D\\\V No setting |=— ~ |Step 1 =~ |Step2
— Step 3 — Step 4 — Step 5
N p \ p \ p
Draft
D@ reduction* - All outlets

HaxmuTte kHonky [BbIBOP], 4Tobbl COXpaHUTb HACTPOWIKH.

OT06pasnTcst akpaH, NokasbiBalLWUA, YTO nepenaeTcsl MHOpMaLUns o
HacTpolike.

MN3meHeHnsa HacTponku 6yayT BbINOMHEHbI ANns BbIOpaHHOro Bbinycka.
OKkpaH aBTOMaTUYeCKu BO3BPATUTLCH K OAHOMY M3 MOKa3aHHbIX paHee
B1aoB (YpoBeHb 5) nocre 3aBepLUeHns nepegayn.

BbInonHuTe HacTpoiiky ANs APYruX BbIMYyCKOB UCMOSb3ys aHanornyHyto
npoueaypy.

Ecnu BbIOpaHbI Bce BbiNycku, —— 6yaeT oTobpaxaTbcs, Koraa
6ok BCTynuT B paboTy B cneaylowmnm pas.

HaBuraumsi no akpaHam
» [Insa Bo3Bpata B [MaBHOE MEHH................. kHonka [MEHIO]
 [Ina Bo3BpaTa K NpeabiayLUemMy 3kpaHy ....kHorka [BO3BPAT]

u npouenypa noaTBepXxaeHus ykasaHHoro yCTpOﬁCTBa

Manual vane angle
» M-NET address Il

®BoIbepuTe “M-NET address” (agpec
M-NET) ans 6nokos, 4bu fedrnekto-
Pbl AOMKHBI ObITb 3adMKCMPOBaHbI B
HEMoABINKHOM COCTOSIHUM, C MOMOLLIbIO
KkHonok [F2] unw [F3]. HaxxmuTte kHonky
[F4] ans noaTeepxaeHus brnoka.

Identify unit Check button
Input display:
— Address+

F2 F3 F4

@MMocne HaxaTtus kHonku [F4] Bbl-

XOWTe NpnbnuantenbHoO 15 cekyHa,
3aTeM NPOBEpPbLTE TEKYLLIee COCTOs-
HVe KoHOMLMOHepa.
— YKanto3an JOmKHO BbITb HanpaBneHo
BHU3. — [laHHblil KOHAMLNOHED OTO-
BpaxaeTcs Ha nynbTe AUCTaHLMOHHOTO
ynpaBneHus.

Manual vane angle
» M-NET address Il

The air conditioner with the
vane pointing downward is
the target air conditioner.

Input display: v/

N (N S e
F1 F2 F3 F4 — Bce BbINyCKHble OTBEPCTUA
3aKpbIThl. — [N NpogormkeHus
onepauumn ¢ Havyana HaxmuTte

kHornky [BO3BPAT].

— OTobpaxatoTcs coobueHus,
npuBeaeHHble cnesa. — Mo AaHHo-
My agpecy xnajareHTta ykasaHHoe
YCTPOWICTBO HE CYLLECTBYET.

* HaxmuTe kHonky [BO3BPAT] ans
BO3BpaTa K CXOAHOMY 3KpaHy.

Manual vane angle

There is no response from
the target device.

Confirm the state of the air
conditioner.

Input display: v/

®B napametpe “M-NET address”
(appec M-NET) ykaxuTe cnepyto-
LM NOPSIAKOBLIA HOMEP.

* Cm. war ® gns n3ameHeHns napa-
meTpa “M-NET address” (agpec
M-NET) n npogomkenusi npoue-
Oypbl NOATBEPXKAEHUS.

D I N
Fi  F2 F3 F4
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m PyyHas HacTpolika yrna gednekropa (6ecnpoBogHon nynbT AnC-
TaHLUMOHHOrO ynpaBreHusl)

@ Mepexopn B PEXVM PY4HOI Ha-
m CTpOVikun aednektopa
HavxmuTe kHonky [MENU].
= ' - T E— (HauHuTe 3Ty onepauuio ¢ BbIKITO4EH-
- ' ~ M HOTO AMCTINEs AMCTAHLMOHHOTO MynbTa
ynpaeneHus.)
ClOCK  AMPM Moseutcs nHankauns “FUNCTION”
o an (OYHKUWSA), n Gynet murats “1”. (Fig. 3-1)
- HaxmuTe kHonky [ Anst BbiGopa
Fig. 3-1 “2", satem HaxmuTe kHonky [SET_J)
@ BbI6op Homepa aedrnektopa
(Fig. 3-2)
. ~
-, Haxuvmaiite kHomku || ANs Bbl-
-' — 6opa Homepa Aedriektopa @,
' N\ 3aTem Haxmute kHonky [(SELJ
-

Fig. 3-2
\s @ Hacrpoitka yrna fednextopa (Fig. 3-3)
~ar o A
PN Haxuvmarite kHonku (91 Ans Bbl-
r 6opa yrna gednekTopa ®.
' v/ HanpaBbTte 6ecnpoBoaHon Nynst
- cri— 1 ®
' T AVCTaHLMOHHOrO yrnpaBneHus Ha
- NPUEMHVWK CUrHana Ha BHyTpeH-
HeM Brioke 1 HaXXMUTe KHOMKY
SET
Fig. 3-3 @ Haxmute KHOMKy , 4YTOObI
3aBEPLUUTDL BbINOMHEHWE HACTPOEK.
Oucnnen - v 4 {

Hactporika | YpoBeHb 1 | YpoBeHb 2 | YpoBeHb 3 | YpoBeHb 4

Oucnnen i U HeT nHaukaumm

He YMeHbLUEHNE cUnbl

HacTtpouik BeHb
acTponka | YposeHb 5 YCTaHOBMEHO TArM*

* HacTtpowika CHWKeHNS CUmbl TAMM MOXET OblTb MPUMEHEHA TONMbKO K
1 nedpnekTopy.
HacTpoiika 3agencTByeTcs TONbKO A NOCNeAHEro HaCTPOEHHOro
nednekTopa.

3.6. Hactpoinka patumka 3D i-See
3.6.1. Hactpomka patumka 3D i-See

Main _ Mainmenu  3/3 @ BbibepuTe “Maintenance” (Otnaa-
Maiptenance ka) n3 Main menu (fnaBHoe MeH}o)
Initial setting
Service (cm. cTp. 185), 1 HaXXMKTE KHOMKY
[BbIBOP].
Main display: O

|V Cursor A | < Page b_|
- [ :] :]
F2
Maintenance menu

Auto descending panel
Manual vane angle
» 3D i-See sensor

@ C nomotybto kHonku [F1] unm [F2]
BblGepuTe nyHkT “3D i-See sensor”
(BaTtumk 3D i-See) n HaxmuTe
kHonky [BbIBOP].

Main menu:

--:]:]
F2

[=]

(@ BbibepuTe Heobx0aMMOE MeHI0 C
nomoubto kHonku [F1] nnn [F2],
3aTeM HaxmuTe kHornky [BbIBOP].

» Air distribution (Pacnpegenexue
BO3ayxa)

BribepuTte cnoco6 perynupoBku

HanpaBreHusi NoToka Bo3ayxa no-

- an [:] C_J cne n3MeHeHus pexuma Ha “Auto”
F2 F4 o (ABTO).
» Energy saving option (®yHkuus
@ . 3HeprocbepexeHmnst)
AKTUBVPYET pexunm aHeprocbepe-
KEHVS UCronb3ys AaHHble npu-
CYTCTBWSA NIOAEN B MOMELLEHUU,
nonyyeHHble oT Aatymka 3D i-See.
» Seasonal airflow (BpemeHHbIN
BO3AYLUHBIA NOTOK)
B cnyyae oTkntodeHnst TepmocTata
BEHTUNATOP M nonaTtku pabotatoT
COrMacHo HacTpoikaM ynpaBrneHusi.

3D i-See sensor
» Air distribution
Energy saving option
Seasonal airflow

Setting display: v/

3.6.2. PacnpepeneHue Bo3gyxa

®Bbibepute “M-NET address”
(appec M-NET) gns 6nokos,
YbW AednekTopbl AOMKHbI ObITb
yCTaHOBMEHbI B HEMOABUXHOM CO-
CTOSIHUK, C MOMOLLbIO KHOMOK [F2]
unu [F3], 3aTem HaxXmMuTe KHOMKY
[BbIBOP].
HaxmuTe kHonky [F4] ana nopa-
TBEepXAeHusi brioka.
JlonaTka Tonbko BbIGPaHHOIo BHY-
TpeHHero npubopa HanpaenseTcs
BHU3.

Air distribution
M-NET address

Identify unit Check button
Input display: v/
— Address +

[:]---

F2  F3 F4 _

0@0

@ OTkpoiiTe MeHI0 HaxaTunem kHomnkw [F4].
Default (Mo ymonyanuto) — Area
(Mnowapb) — Direct/Indirect
(Mpsimon/Henpsimon) — Default...
(Mo ymonuanuto)

Air distribution

M-NET address 1
» Auto vane
Direct/Indirect

Direct/Indirect setting

Select: v/
Default (Mo ymonyanuio): nonatku

OynyT nepemelLaTbcs Tak xe, Kak
1 B CTAHOAPTHOM pexume paboThbl.
B pexvme oxnaxaeHusi Bce nonat-
Kn ByayT pacnonoxeHbl Tak, YToobl
obecneunTb ropu3oHTanbHbIN No-
TOK BO3ayXa.

B pexxume oborpesa Bce nonatku
HaKMOHSATCHA Tak, YTOObI MOTOK
BO3ayxa Obin HanpaBneH BHUS.

:]:]:]-

for )

Area (Mnowapap): B pexvme ox-
nNaxaeHns nonaTky HaKMOHATCA
Tak, 4Tobbl NOTOK Bo3ayxa 6bin Ha-
npasneH BHU3, MO HanpaBneHuIo K
30HaM C BbICOKOW TemnepaTypou
nona, a B pexume oborpesa — K
30HaM C HU3KOW TemnepaTypou
nona. B uHbIX criyyasx nonatku
nepemMeLleHbl B nomnoxexune, obe-
crneynBatoLLee ropm3oHTanbHbIN
MOTOK BO3AyXa.

Direct/Indirect (MpsiMoit/Henpsimoit):
nonaTky aBTOMaTUYECKU HaKIIOHS-
l0TCA MO HanpaBneHUo K 30He Ha-
XOXOEHUA Noae.

TlonaTku HaKMOHSIOTCS B COOTBETCTBUM
C onncaHnem B TabnuLie Huxe.

HacTtpovika yrna gednekropa

Mpsamon Henpsamon
OxnaxgeHne ropu3oHTanbHbIA — yOepXuBaeTcs B
NNaBHbIA X0 rOPV30HTaNbHOM MONOXEHWN
O6orpes yaepXuBaeTcst Hanpa.neH BHU3 —

HanpasieHHbIM BHU3 ropn3oHTarnbHO




3. dkcnnyaTtaumsa

Direct/Indirect setting

= 1: Direct
4 mm 2 2: Indirect
=L 3: Indirect
3 4: Direct
Select: v/
F1 F2 F3 F4

=

@@

®Mpu BbiGope pexuma Direct/

Indirect (Mpsimon/Henpsimon) cne-
[OyeT HaCTPOUTb Kaxk[aoe BO3OyXO-
BbIMYyCKHOE OTBEpCTYE.
Bbibepnte BO3QyxoBbINyCKHOE
OTBEPCTME HaxaTuem kHomnku [F1]
urm [F2], 3aTtem usmeHute ero Ha-
CTPOWIKM HaxxaTuem kHonku [F4].
[Mocne nsmeHeHns HacTpoek Bcex
BO3[YXOBbIMYCKHbIX OTBEPCTUI
HaxmuTte kHonky [BbIBOP] ans
COXpaHeHUs HacTpOeK.

[ns akTmBauumn gaHHoOW yHKUUK
pPEeXnM HanpasieHNs MOToKa BO3-
ayxa OomkeH OblTb U3MEHEH Ha
“Auto” (ABTO).

H KHonka i-See (6ecnpoBoAHOM NyNbT AUCTaHLIMOHHOIO yNpaBrieHus)

Q
I o ¥ o
cos =
CLoCcK PM
i3

@ Mpu KaKOOM HaxaTum BO BPeMS 3KCrnyaTauum pexvimbl
paboTbl NnepeknoyatoTcs B cnegytowem nopsake: BbIKI. — Mpsamon

— Henpsamon.

[ucnnei P “w aw
& &
HacTtporika BbIKIN Mpsamown | Henpsamon

Mpn cmene pexxuma BbIKI. Ha Mpsamown unu Henpsimon aednexktop nepe-
Kntoyaetcs B pexxuM “Auto” (ABTomMaTn4eckuin). STOT pexXnM NpUMeHseTcs
B COBOKYMHOCTU KO BCeM AedriekTopam.

3.6.3. PyHKUMA 3HeprocbepexeHUN

Energy saving option
» No occupancy energy save
Room occupancy energy save
No occupancy Auto-OFF

Setting display: v/

s (]
Fi  F2 F3 F4

@O0 (o

@ Bbibepute Heobxogumoe MeHH

HaxxaTtnem kHornku [F1] unum [F2].

No occupancy energy save (3Hep-
rocbepexeHne npu OTCyTCTBUM
nogen)

B cnyyae oTcyTcTBMSA B KOMHaTe
niofen B TeveHne Bonee 60 MUHYT,
aKTUBUPYETCS dHeprocbeperaroLyuit
PeXuUM, a 3Ha4YeHWe Temnepartypbl
n3meHsietcsa Ha 2 °C.

Room occupancy energy save (SHep-
rocbepexeHune npu HaxoxaeHun
nogen B NOMeELLEHNN)

[Mpu yBenNuYeHNn CTeneHn 3aHATOCTH
nomeLieHnsa npubnusnTenbHoO Ha
30% OT MaKkcUmarnbHOro nokasartensi,
TemnepaTtypa aHeprocbeperatoLero
pexuma namensietcs Ha 1 °C.

No occupancy Auto-OFF (ABTOBbI-
KMKoYeHWe Npu OTCYTCTBUW MIOAen
B NOMeLLEHUN)

lMpwn oTcyTcTBUM ntogen B no-
MELLEeHUN B TeYeHue 3agaHHoro
nepuoga spemenu (60—180 MuHyT)
BbINOJIHAETCA aBTOMaTU4yeckoe
BbIKIOYEHNE.

Energy saving option
No occupancy energy save

Cooling/Heating

Select: v/
:] :] :] -

@.

Energy saving option
Room occupancy energy save

Cooling/Heating

Select: v/
C_JC JC_Js
F1 F2 F3 F4 _

© @

Energy saving option
No occupancy Auto-OFF

min.

Select: v/

:]--:]

o0 (c

18:47 Thu

Shut down by
No Occupancy Auto-OFF
31/Dec AM12:59

C I JC
F1 F2 F3 F4

@0 (o

@ Mpwu BbIGOPE pexkuma No occupancy

energy save (OHeprocbepexeHune
npw OTCyTCTBWM MtoAen) unm Room
occupancy energy save (OHep-
rocbepexxeHvie npu HaxoxaeHun
nofevi B MOMeLLeHnn).

C nomoLLbto kHorkm [F4] BbiGepute
HeobX0AMMYI0 HACTPOWKY.

OFF (Bbikn.) — Cooling only
(Tonbko oxnaxpeHue)— Heating
only (Tonbko o6orpes) — Cooling/
Heating (OxnaxpeHune/o6orpes)
— OFF ... (Bblkn.)

[Nocne nameHeHNst HaCTPOMKK Ha-
XmMuTe kHonky [BbIBOP] ans ee
COXpaHeHus.

OFF (BbIkn.): doyHKLMS OTKITHOYEHA.
Cooling only (Tonbko oxnaxae-
HWe): gaHHas pyHKUMA JocTynHa
TOMNBKO B PEXVME OXNaxXAEeHWS.
Heating only (Tonbko o6orpes):
AaHHas dyHKLMSA AOCTYMHA TOMbKO
B pexume oborpesa.
Cooling/Heating (OxnaxaeHne/
oborpeB): AaHHast yHKUMSA [0-
CTYMHa B peXuMe OXNaxaeHus
unu oborpesa.

@ Mpw BbIGOpe pexuma No occupancy

Auto-OFF (ABTOBBbIKNIO4YEHME NPU
OTCYTCTBUM NOAEV B MOMELLEHNN)
C nomoLubto kHonkm [F3] nnu [F4]
3ajanTe Bpems.

—: napamMeTp OTKnoveH (pabota
ycTpoWcTBa He OyaeT ocTaHoBne-
Ha aBTOMaTU4ecKn).

60—-180: HacTpomnka BpeMeHn me-
HaeTcs ¢ warom B 10 MUHYT.

@ [aHHoe coobLueHve cnesa byaet

oTobpaxkeHo B cryyae aBToMaTu-
YeCKOro OTKMIOYEHNS C UCMOSb30-
BaHVWem dyHkuun No occupancy
Auto-OFF (ABTOBbIKINIOYEHNE NpU
OTCYTCTBWW Mtofew B MOMELLEHUN).
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3.6.4. ®YHKUMA BpeMeHHOro BO3AyLLIHOro NoToka

@ C nomoLwbto kHonkw [F4] BbIGepuTte
HeobXoANMYI0 HaCTPOKY.
OFF (Bbikn.) — Cooling only
(Tonbko oxnaxaeHue)— Heating
only (Tonbko o6orpeB) — Cooling/
Heating (OxnaxpeHne/oborpes)
— OFF ... (Bblkn.)

Seasonal airflow
Seasonal airflow

Cooling/Heating

Select: v/

C I _JC_ .

F1  F2 F3 F4 _

[Mocne nsmeHeHnst HACTPOMKM Ha-
XmMuTe kHonky [BbIBOP] ans ee
COXpaHeHus.

OFF (BbIkn.): doyHKLMSI OTKITHOYEHA.
Cooling only (Tonbko oxnaxpe-
HWe): NpY OTKITYEHUN TepMoCTa-
Ta B peXuMe OXNaxaeHus nonarku
HaKMOHSIIOTCA BBEPX U BHU3.
Heating only (Tonbko o6orpes):
npu OTKMNIOYEHUW TepmocTaTta B
pexume oborpesa nonartku nepe-
MeLLalTca B NonoxeHue, obe-
cneyvBatoLee ropu3oHTanbHbIN
MOTOK BO3AyXa U €ro MOCTOSAHHYIO
LIMPKYNALMIO.

Cooling/Heating (OxnaxaeHwue/
oborpeB): AaHHas yHKUMSA [0-
CTYMHa B peXuMe OXNaxaeHus
unun oborpesa.

[nsa aktmBaunn gaHHoW yHKLUN
PeX1M HamnpaeneHus NoToka Bo3-
Ayxa [omkeH ObiTb U3MEHeH Ha
“Auto” (ABTO).

4. Tanmep

MpumevaHus:

B cnepylowmx mectax o6HapyxeHue nogei HeBO3MOXHO:

e BJOJIb CTEHbI, HA KOTOPOW YCTaHOBIIEH KOHAULIMOHEP;

® HenocpeacTBEHHO NoA KOHAVLMOHEPOM;

® B MecTax HaxoXAeHWUs NpPenATCTBUIA, HanpumMep, MeGenu, Mexay
YernoBeKOM U KOHAULIMOHEPOM.

O6HapyxeHue nogert HeBO3MOXHO B CreAyloLmX CUTyaumusx:

e BbicOKas TemnepaTtypa B NomelleHnH;

® yerioBeK HOCUT MITOTHYIO ofexay, U ero Koxa 3akpbiTa;

e Hanuuve HarpeBaTeNbHOro afieMeHTa, TeMnepaTtypa KOToporo
CyLeCcTBEHHO U3MEeHSIeTCS;

® HEeBO3MOXHO OGHapyXeHMe HEKOTOPbIX BUAOB MCTOYHUKOB Ten-
na, Hanpumep, ManeHbKUX AeTer U AOMaLIHUX XKUBOTHbIX;

® MNCTOYHMK Tenna HenoABMXEH B TeYeHue ANIUTEeNbHOro BpeMeH!.

Aatuuk 3D i-See akTMBUpYyeTCA OAMH pa3 B 3 MUHYTbI, U3MEPASA NpU

3TOM TeMnepaTypy nona v BbINOMHAS NOUCK NtoAei B NOMELLEHUM.

o [pepbIBUCTLIN 3BYK BO BpeMs paboThbl cHMTaeTcsi HopManbHbIM
SIBNEHUEM: 3TO 3BYK, BO3HUKaIOLLMIA NpU ABMXKEeHUM paTtumka 3D
i-See.

MpumeyaHus:

e B pexume kayaHUs MHAMKALUA HanpaBrieHUs Ha 3KpaHe He u3-
MeHAeTCA CUHXPOHHO C U3AMEeHeHUeM NoJI0oXKeHUA HanpaBnAawwux
nionaTtok B yCTPOUCTBe.

° HOCTyI'IHbIe HanpaBJfieHUs1 BO3QyLWWHOro noToka 3aBUCAT OT TUNa
NoAKMNOYEHHOro yCTPOUCTBaA.

e B cnepylowmx cny4yanax aedcTBuTenbHoe HanpaBrieHMe BO34yLl-
HOro noTokKa 6y;:|,e1' OTNN4YaTbCA OT HanpaBfeHUs, yKa3aHHOro UH-
AuKaTopom.

1. Ecnu pucnnen ucnonb3yetca B pexume “STAND BY” (OXKUOA-
HUE) nnu “DEFROST” (OTTAUBAHMUE).

2. Cpasy xe nocre 3anycka pexuma o6orpesa (noka cuctemMa oxwu-
[aeT aKTUBM3aLUM NapaMeTPOB U3MEHEHUS peXuma).

3. B pexxume oborpeBa, korga okpyxxatrwias Temnepartypa B nome-
LeHMM Bbllle 3HaYeHUN HacTPoeK TemnepaTypbl.

3.7. BeHTunauwmsa

[nsa komomHauyun LOSSNAY

m [locTynHbl cneaytowye 2 pexuma paboThbl.
» Pa6oTa BEHTUNsITOpa COBMECTHO C BHYTPEHHUM NpUGOpOMm.
» PaboTa BeHTUNsiTopa B HE3aBMCMMOM PEXUME.

Mpumeyanus: ([na 6ecnpoBoAHOro NynbTa AUCTAHLMOHHOIO YNpaBleHns)

o Pexum paboTbl BEeHTUNATOpa B HE3aBUCUMOM PEXUME HeAOCTYMEH.

o MHAMKauuA Ha nynbTe AUCTaHLMOHHOIO YNpaBrieH s He NPOU3Bo-
AuTCA.

B OyHKUMK TaliMepa 3aBUCST OT KOHKPETHOIO MyJibTa AUCTaHLMOHHOTO yNpaBneHust.
m OnucaHvie paboTbl NynbTa AUCTAHLIMOHHOIO YNPaBneHWsi CM. B COOTBETCTBYIOLLEM PYKOBOACTBE M0 UCMONb30BaHMI0, MpUiaraeMoM K Kaxaomy nyrb-

TY ANCTAaHUMOHHOIO yrnpaBneHus.
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5. PaboTa nynbTa AUCTAHLMOHHOrO yrnpaBrieHU B aBapUNHOM pexunme

Ecnu nynbT AMCTaHLMOHHOIO ynpaBrieHUsi UICNOoMNb30BaTb Hemnb3s
Ecnun 6atapeikv nynsta AUCTAaHLUMOHHOIO yrnpaBneHrus paspsaaunmncb nnm
B HEMVMEETCS HEeUCNPaBHOCTb, aBaPUMHBIA PEXUM MOXHO BKIIOYUTb C
NMOMOLLbI0aBaPUNHbBIX KHOMOK Ha peLueTke.

® JNamna DEFROST/STAND BY (PA3MOPAXBAHUE/OXXWUOAHWVE)

Namna pab6oTbl

© ABapuiiHbI BbIKMHOYATESNb PEXMMA OXNaXaeHWs!

© ABapuiiHbIli BbiKntovaTesb pexvma oborpesa

® MpuemHuk

Hayano pabotbl

N5 BKIIOYEHNS pEXXUMa OXMaXXAEHNS HaXXMUTE U YAEPXKUBAATE KHOTKY
© £ B Te4eHMe He MeHee 2 CeKyH,.

+ [nsa BKMOYEHUs pexumMa o6orpeBa HaxMuUTe 1 yaepxusante kHonky ©
{} B Te4eHMe He MeHee 2 CeKyH[.

+ 3axuraHue namnbl pabotbl ® o3HayaeT Hayano paboTbl.

MpumevaHus:
® [loapo6HOCTN aBapUIHOTO PeXMMa NPUBOASTCS HUXe.
Mogpo6HocTn ABAPUNHOIO PEXKMMA npuBogsTcs HUXe.

Pexum paboTbl COOL HEAT
3apaHHas Temnepartypa 24 °C 24 °C
CKOpOCTb BEHTUNSATOpPa Bbicokas Bbicokas

HanpaeneHue Bo3ayLHoOro FOPM3oHTANbHOE Bhua
noToka

BblkntoueHne
+ [Insi BbIKMIOYEHUS HAXMUTE W yaepxuBamnTe KHomnky © T ynn KHOMKy ©
{} B Te4eHMe He MeHee 2 CeKyH,.

AN OCTOpPOXHO:
Bo nsbexaHue nageHun npm paborte ¢ 6r10kOM 3aHMMaNTe ycTonunsoe
rnonoxeHue.
6. Yxoa v yncTtka
® UHdopmaums o punbTpe
Filter information BbiGepute “OK” (OK) ¢ nomouybto
14:38 Fri B 6yner otoBpaxathes B rasHoM kHorkm [F4].
. OKHE B pexume “nofHblIin’, korga Ha- o
) Reset filter sign?
E#'00m 28T = CTYNUT BPEMS O4YUCTUTb PUNBTPBI.
Cool Set temp. Auto
o ) i -
o R 28 © & lMpomoiiTe, o4nCTUTE UMK 3aMeHUTE HUNb
TPbI NPY NOSIBNEHUM ITOTO CUMBOJTA.

CM. TEXHMYECKYI0 JOKYyMEHTaLuIo :] :] :] -

Ans BHYTpeHHero 6noka. F2 F3 F4 _

h 4

Main Main menu 273 Boeibepute “Filter information” (UH-
Restriction dopmauus o punbTpe) n3 MnasHoe

Energy saving
Night setback MeHIo (cM. cTp. 185), u HakmuTe e OTKPOETCSt OKHO C 3aMpoCcoM MOA-
» Filter information kHorky [BbIBOP].

Error information TBEPXOEHUA.
Main display: O
| VCursor A | 4 Page b _|

(] | Main menu:

Filter sign reset

FI F2 F3 F4 _
“ @ . @ Hasuraums no skpaHam
EEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEN » [Ins Bo3Bpata B [MaBHOE MEHIO............ kHormka [MEHIO]
« [1ns Bo3Bpara K npeablayLLiemMy aKkpaHy....kHornka [BO3BPAT]
Filter information [ns cbpoca cumBona unbTpa Ha-
XMUTe KHonky [F4]. e S
Please clean the filter. i I
Press Resot button after CeepneHus no odncrke ¢uneTpa - Korpa B oTo6pasnNTCs B rNaBHOM
filter cleaning. CM. B TEXHUYECKOWN JOKYMEHTaLMU K S OKHe, KOTOPOe HaCTPOEHO Ha OTO-
6 2. |Room 28 = « .
- = BHYTPEHHEMY OI10KY. OpaxeHne B pexume “nonHbIA”, To
Main menu: Cool Settemp. | Auto
. cucTeMa HaxoauTcd Noa LieHTpanu-
9
# § 280 $o 30BaHHbIM yrNpaBfieHWEM U 3HAYOK
C JC JC_Jm bunbTPa He MoXeT BbiTb COPOLLIEH.

F2  F3 F4 _

00 (o
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6. Yxoa n yucTtka

Ecnu nogkntoyeHs! aga unu Gonblue BHYTPEHHUX 6roka, BPEMS O4UCTKU punbTpa
Ans kaxgoro 6roka MoxeT ObITb pasHbIM, B 3aBUCUMOCTM OT TUNa unsTpa.

3Ha4vok E Bynet oTobpaxkaTbes, Korga HEO6X0AMMO BbIMOMHUTL O4UCT-
Ky punbTpa rnasHoro 6rioka.

Mocne cbpoca 3Hayka unsTpa COBOKYyNHOE Bpemsi paboTbl Bcex 6riokoB
Oynet copoLueHo.

3Hayok E byOer nosiBNATLCS Yepe3 HeKOTopoe BpeMsi paboTbl, KOTopoe
paccynNTaHo UCXOASA 13 NPEANONOXEHNS, YTO BHYTPEHHWI BNOK yCTaHOBNEH B
NpoCTpaHCTBe € 0bbIYHBIM Ka4eCTBOM BO3Ayxa. B 3aBucMmocTy oT kayecTBa
BO3ayxa hunbTp MOXET noTpeboBath bonee 4acTyto 04MCTKY.

CoBokynHOe Bpemsi, Yepe3 koTopoe pUnsTpy TpebyeTcs ouncTka, 3a-

BUCUT OT MOAENN.

« OTa UHOMKaumMs HeQOCTYMHa B 6eCnpOBOAHbIX MyfbTax AUCTAHLMOH-
HOrO yrpaBneHus.

AN OCTOpPOXHO:

O6paTutech K cneyuanucTam Ans o4ucTku punsrpa.

» Yuctka counsTpoB

lpoBoANTe YMCTKY MNLTPOB C MCTIONb30BaHKEM Mbinecoca. [1pu OTCyTCTBIM Mbinecoca,
nerkM NoCTYKVBaHNEM unbTpa O TBEPABI NPEAMET CTPAXHUTE C HEro rPA3b UMK Mbifb.

Ecnun dpunbTpbl cunbHO 3arpssHeHbl, MPOMONTE KX B Tennow Boge. Tua-
TenbHO CMOWTEe OCTaTKW MOIOLLEro CPeAcTBa W NMOMHOCTLIO MPOCyLINTe
UnLTpLI Nepea nx obpaTHOM yCTaHOBKON B MpUGop.

VAN OCTOpPOXHO:

He cywute unbTpbl nog NpsMbIMU CONHEYHLIMM Ny4aMu MU C UCTIONb-
30BaHMeM UCTOYHMKA OTOMMEHUSA, TAKOro Kak anekTpooborpesaTens: ato
MOXeT npusecTu k aecpopmauum punsTpos.

He npombiBanTe ¢hunsTpbl B ropsiven Boae (Bbiwe 50°C), Tak Kak
3TO MOXETNPUBECTU K UX Aedopmaummn.

He 3abbiBaiiTe ycTaHaBnuBaTh hUnbTPbl Ha MecTo. AKcnnyaTauus
npubopa 6e3 punLTPOB BO3QyXa MOXET NPUBECTU K €ro NorioMKe.

VAN OCTOpPOXKHO:

Mpexpe 4em HavyaTb YUCTKY, OCTaHOBUTE paboTy npubopa u or-
KMoYMTE noAayvy aneKTponuTaHus.

BHyTpeHHMe npnGopbl o6opyaoBaHbl hunsTpaMmu Ans yaaneHus
NbINK U3 3acacbiBaemoro Bo3sayxa. Mpounwante punsTpbl € NO-
MOLbLI METOA0B, 0603HAaYEHHbIX HA PUCYHKAX HUXE.

7. UcnpaBneHue Henonagok

VAN OCTOpPOXHO:
* MNpu ypaneHun dunsrpa Heobxoaumo cobnoaaTtb Mepbl Npeao-

CTOPOXHOCTM ANA 3alMThl rna3 oT Nbinu. Takxke ecnv Ans BbINO-
HeHus 3Ton paboTbl Heo6xoAMMO BCTaBaTb Ha CTyI, cobnopante
OCTOPOXHOCTb, YTOObI HE YNacTb C Hero.

Mocne cHATUA cunbTpa He AoTparMBanTecb A0 MeTanINYeckux
YacTel BHyTPU HapyXHOro 611oka, Heco6noaeHne AaHHOro NpaBuna

MOXeT NpUBEeCTU K TpaBme.

B Cepus PLFY-P.VEM-E
@ TMMoTAHMTe 3a KPYrNyto PyUKy Ha BO3ayxo3abopHoM pelueTke B Ha-

npaBrieHUU, yKasaHHOM CTpeﬂKOﬁ; peweTka AoOJMKHA OTKPbITbCA.

© OTKpoWiTe BO3AYyX03aGOpHYHO peLueTky.
® OcBobGoauTe pyuKy Ha LeHTpanbHoOM pebGpe Bo3ayxo3aGopHoWn

peLeTku U NoTsHyB UNLTP Bnepea, CHUMUTE ero.
® PykosTKa Pewetka © Bosgyxo3abopHasi pewetka © dunbtp

Bosnukna npobnema?

Bort petlueHue. (Mpubop pabotaet HopmanbHo.)

KoHauumoHep He obecrneynBaeT AOMKHbIN 060rpeB 1nmn oxnaxmneHue.

Ounctute unetp. (Mpu 3arpsa3HeHnn Unu 3akynopke dunbTpa NoToK
BO3jyXa YMEHbLUIAETCS.)

MpoBepbTe perynupoBKy TemnepaTypbl U OTperynupyvTe 3afgaHHyto
Temneparypy.

Y6eautech, YTO BOKPYr HapyxHOro npubopa goctaTtoyHo Mecta. He
3abnoknpoBaHny BMNycK Unu BbiNyck Bo3ayxa?

He ocTaBneHa nu OTKpbITOW ABEPb MU OKHO?

Mpw Havane paboTel B pexxvmMe oborpesa TEMMbIN BO3AYX U3 BHYTPEHHErO

npvbopa NocTynaer Yepes HEKOTOPOe BpeMsl.

Tennbln BO34YX HE NOCTyNaeT A0 TeX Nop, Noka BHYTPEHHWI Npnbop He
nporpeeTcs 40 AOCTAaTOMHOW CTENEHW.

B pexvme o6orpeBa KOHOMUUOHEP OCTaHaB/IMBAETCA 00 JOCTUXKEHUA 3a-

[aHHON TemnepaTypbl B NOMELLEHUM.

Ecnv Temnepatypa HapyHOro Bosgyxa Hu3ka, a BNaxXHOCTb BblCOKas,
Ha Hapy>XHOM npubope MoxeT obpasoBaTbCsi 3Mopock. Ecnu aTo npo-
N30MAET, HapyXHbI Npubop paboTaeT B pexume pasMoOpaxMBaHWS.
Ob6bluHas paboTa AomkHa BO30GHOBUTLCA NPUMEPHO Yepe3 10 MUHYT.

HanpaBneHVle NOTOKa BO3a4yXa BBer/BHI/I3 N3MeHaeTca npu pa60Te mnn

HanpasneHne NoToKa BOo3ayXa Helb3dA 3aaathb.

B pexumMme oxnaxaeHusd nonaTtkm aBToOMaTu4eckn nepemMmeLlaroTca B
ropn3oHTanbHoe (BHMS) nonoxexue nocrne 1 4aca, ecnu Bbl6paH0 Ha-
npaereHne noToka Bo3ayxa BHU3 (FOpI/ISOHTaﬂbHO). 3710 Heobxoammo ans
I'lpe,ClOTBpaLLleHMﬂO6pa3OBaHM9I BOAbl N NaAeHNA Kanernb C f1onaTok.

B pexume oGorpeBa lonaTkn aBToMaTU4eCku nepemMeLLaroTcAa B Harnpas-
NeHne ropn3oHTaribHOro noToka Bo3AyxXa, Korga temneparypa noTtoka
BO34yXa HU3Kad, Unn B pexnMme pasmMopa)uBaHUA.

[Mpun n3ameHeHUn HanpasneHus BO34YLUHOro noTokKa, NnonaTku Bceraa nsu-
ralTca BBepX N BHU3, NpOXoad Yepes 3agaHHOe NonoxeHune, nepeq teMm,

KakK NOJTHOCTbK OCTAaHOBUTLCA B MOJIOKEHUN.

I'Ipm N3MEHEHNN HanpaeneHna BO3AYLLIHOINO NnoToka nonaTtku nepemMelda-
0TCA B 3aJaHHOE MNonoXxeHne nocrie onpegeneHns 6a30BOro NOMNOXEHMS.

CnblweH 3BYK TeKyLIJ,el7I BOAbI UNN BPEMS OT BPEMEHU LUNMALLNIA 3BYK.

Ot 3BYKU MOT'yT ObITb CMbILLHBI, KOTAa B KOHOMUMOHEPE TeYeT XnaaareHT,
nnn Npu UsMeHeHn NoToKa xXnagareHTta.
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7. U\cnpaBneHue Henonanok

BosHukna npobrnema?

Bot pelerue. (Mpubop paboTtaeT HopmarnbHO.)

CnblweH TPEeCK unu ckpun.

B 371 3BYKM MOTYT GbIThb CIbILLHBI NPU TPEHWUK AeTanei apyr o apyra rno
NPUYKHE PaCLUMPEHUS U CXaTUS U3-3a UBMEHEHWI TeMnepaTypbl.

B nomeLLeHnn HeNpUATHLIM 3anax.

B BHyTpeHHUI npnbop BcackiBaeT BO3AyX C ra3amu, UCXOASALLMMM U3 CTEH,
KOBPOBbIX HACTUNOB, Mebenu, a Takke 3anaxu oAeXabl, 3aTeM BblayBaeT
3TOT BO3AyX 06paTHO B NOMELLEHME.

W3 BHyTpeHHero npubopa BbixoauTt 6enas AbiMka unv nap.

B Ecnuv temnepatypa B NOMELLEHNMN 1 BNaXXHOCTb BbICOKWE, TAKOEe SIBNEHNe
MOXET HabroaaTbest Npu Hadane paboTbl.

B B pexvme pasmopakuBaHusi MOXeET NOAABaThCS XONOAHbIN BO3AYLLHbIN
MOTOK, KOTOPbIA MOXET Ka3aTbCsl AibIMKO.

M3 Hapy>xHOro npubopa BbIXOAMT BoAa uUnv nap.

B pexume oxnaxaeHus Boga MOXeT 06pa3oBbIBATLCS U KanaTb ¢ XONOAHbIX TPY6 U CTBIKOB.
B pexume oborpeBa Boga MoxeT 06pa3oBbIBaTLCS U kanatb C TennoobMeHHUKa.
B pexvmMe pa3amopaxuBaHus Boda Ha TennooGMeHHIKe ucnapsieTcs, 1
MOXET NOSIBUTLCS BOASHON Nap.

KoHauumoHep Bo3ayxa He paboTaert, XoTst HaxaTa kHonka “ON/OFF”
(BKIN./BbIKJ1.). Ha nynsTe AMCTaHUMOHHOTO ynpaBneHust He oTobpaxa-
eTCsl UHAMKATOP pexuma paboTbl.

B B03MOXHO, BbIKMIOYEHO NUTaHWe BHYTPEHHEro npm60pa. Bkntounte
nuTaHue.

Ha gucnnee nynbTa AucTaHUMOHHOIO yrpaBreHus otobpaxaeTcs “ ®(|)

B [Tpu LeHTparnbHOM ynpaBneHun Ha MynbTe AUCTaHLMOHHOTO YripaBneHust
nosensercs “ Sy ”, n 3anycTUTb UM OCTaHOBUTL paboTy KOHAMLUMOHepa
C NynbTa AUCTaHLMOHHOTO YNpaBrieHNsl HeMb3sl.

Mpu nepesanycke KOHAMLMOHEPA BCKOPE MOCIE Ero 0CTaHOBa OH He pa-
6oTaert, HecMoTps Ha HaxaTtune kHonku ON/OFF (BKI1/BbIKJT).

B [MoaoxauTe NPUMEPHO TPU MUHYTHI.
(Pabota octaHoBuNach ANs 3alimTbl KOHAULIMOHEPA. )

KoHanumoHep pabotaet 6e3 Haxatus kHonku ON/OFF (BKI1/BbIKIT).

B He ycTaHoBneH nu TamMep BKNOYEHNA?
Haxmute kHonky ON/OFF (BKJ1/BbIKI) gna octaHoBa paboThbl.
B He noakntoveH N KOHAMLMOHEP K LIeHTpanbHOMY MynbTy ANCTaHLMOH-
HOro ynpaBneHus?
[pOKOHCYNLTUPYWTECE C NIOABMM, YNPABASIOLWMMY KOHAULMOHEPOM.
W He orobpaxaetcs nm ®® " Ha gucnnee nynbTa ANCTAHLMOHHOTO YNpaBneHns?
MpoKOHCYNLTUPYWTECE C NI0ABMM, YNPABASIOWMMY KOHAULMOHEPOM.
B He 3agaHa nu yHKUMSA aBTOMaTUHECKOro BOCCTAHOBMEHNS nocre c6oeB
aneKkTponuTaHna?
HaxmunTe kHonky ON/OFF (BKJ1/BbIKI1) ans octaHoBa paboTbl.

KoHanumoHep octaHaBnuBaetcs 6e3 HaxaTtusi kHonku ON/OFF (BKJ1/
BbIKJ).

B He ycTaHOBMEH nn TaiMep OTKMYEHNS?
HaxmunTe kHonky ON/OFF (BKJ1/BbIKI) anst nepesanycka paboTbl.
B He nogkntoveH N KOHAMLUMOHEP K LIeHTpanbHOMY MynbTy ANCTAHLMOH-
Horo ynpaeneHuna?
MpoKoHCYNbTUPYTECH C NOAbMM, YNPABASIOWMMI KOHAULMOHEPOM.
B He oTobpaxaetcs nm “ 0} " Ha fucnnee nynbTa AUCTAHLUMOHHOTO YrpaBneHus ?
MpoKoHCYNbTUPYTECE C NoAbMM, YNPABASIOWMMU KOHAULMOHEPOM.

HeBo3moxHo 3apatk paboTy no TaiiMepy € nynbTa AWCTaHLMOHHOIO
yrnpaBreHusi.

B [leiicTBUTENBHBI N HACTPOWKK Tanmepa?
Ecnu tanmep MoxHO 3agaTb, Ha Aucnnee nynsta AUCTAHUMOHHOMO
ynpaeneHus otobpaxaercs (2|, unm @

Ha aucnnee nynsTa AMCTaHLMOHHOTO ynpaBneHus oTobpaxaetcs cooblue-
Hue “PLEASE WAIT” (MOXXANYUCTA, MOAOXKAUTE).

B OcyuecTBRsOTCA NepBoHaYasibHble HacTpoiikK. MogoxanTe NpUMepHo
3 MUHYTBI.

Ha gucnnee nynbTta AUCTaHUMOHHOIMO ynpasreHusi otobpaxaeTtcs Kog
OLUNBKM.

B Bknioyvnuch 3almuTHble YCTPOMCTBa Ans 3alyThl KOHAMLMOHepa.

B He nbiTailTecb 0TPEMOHTUPOBATb AaHHOe 060pyAOBaHME CaMOCTOSTENBLHO.
HemenneHHO oTknouYnTe nutaHue u obpaTutech K CBOEMY MOCTaBLUUKY.
O6s3aTenbHO coobLuMTe NOCTaBLLMKY HaUMEHOBaHWE MOAENM 1 MHEOpMALWI, koTopast
nosiBUNach Ha Aucnnee nynsTa AUCTaHLMOHHOTO YNpaBneHus.

CnblweH 3BYK [peHaxa BOAbl U BpalleHna aBuratens.

B [Mpy ocTaHOBe pexuma OXNaxaeHWUs ApeHaxHbI HacoC BKIYaeTcs,
3aTem octaHaBnueaetcs. MNogoxamTe NPUMEPHO 5 MUHYTHI.

ypOBeHb LymMa npesbillaeT YPOBEHb, yKaBaHHblﬁ B TEXHUYECKUX XapaK-
TepUcTmnKax.

B YpoBeHb Lyma paboTaioLlero KoHAMLMOHepa 3aBUCUT OT aKyCTUKM
KOHKPETHOro nomMeLleHns (cM. Tabnuuy Hmke). OH MOXeT ObiTb BbiLLe,
YeM yKasaHo B creuyduKaLmm, NOCKOMbKY TECTOBLI 3amMmep NPOBOAMIICA
B 6€33X0BOM MOMELLIEHUN.

TMoMeLLEHS C BbICOKUM OBbIuHbIE TTOMELLEHNS C HU3KIM
YPOBHEM NMOTTIOLEHNS HOMeLLGHMs | YPOBHEM nomoLLerns
wyma w lyma
Crymus papuoBeLLaHus, MpuemHas, Odumc,
Mpumepsl YA PaposeLl P ® .
My3blKarnbHas CTyaus u BeCTUOIONb TOCTUHWUYHBIN
MECTONONOXEHs
1.0. TOCTUHWLbI U T.4. Homep
YpOoBHYM LIyma otr3 007 pnb or60010a6 | ot9 0o 13 gb

Ha nynbte guCTaHUMOHHOTO ynpaBneHns HUYero He otoGpakaeTcsi, au-
cnnev TyCKMbli, U BHYTPEHHWI NpUBOp NonyyaeT curHanbl, €Crnm TonbKo
nynsT AUCTaHLUMOHHOTO YNpaBneHns HaxoauTcst BrnM3ako.

B BbaTtapelikv paspsixeHbl.
B3ameHnuTe baTapeinku n HaxmuTe KHomnky Reset (Copoc).

B Ecnu nocne 3ameHbl 6aTapeek HUYero He nosiensietcst, ybeguTech, 4To
GaTapeliku BCTaBrneHbl ¢ cobnogeHnem nonsipHocTy (+, —).
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7. UcnpaBneHue Henonaaok
. _________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________|

BosHukna npobnema? Bot pewenue. (lMpnbop pabotaeT HopmarnbHO.)

Namna paboTbl OKOMO NpUEMHMKA NyNbTa AUCTAHUMOHHOTO YNPaBreHus | @ Brrmounnacs PYHKLIMS cCaMOaAMarHOCTUKM ANs 3aLMTbl KOHAULMOHEPA.
Ha BHyTpeHHeM npubope Muraer. W He nbiTalitecb OTPEMOHTUPOBATL AaHHOE 060PYA0BaHNE CAMOCTOSITENBHO.
HemeaneHHo oTknoumnTe NUTaHMe n obpaTuTech kK CBOEMY NMOCTaBLUMKY.

O6s13aTenbHO COOBLLMTE NOCTABLLMKY HAMMEHOBAHNE MOAESN.

Tennkiii BO3AyX NOCTYNaeT U3 BHYTPEHHETO YCTPOCTBA C NepepbiBaM, | Ecnu gpyroe BHYTPEHHEE YCTPOINCTBO paboTaeT B peskvMe OTOMMEHS],

Koraa pexum OTOMIEHWS BbIKINIOYEH, NN B PEXUME BEHTUNALINN. ynpaBnsoWmnin KnanaHd nepuoanyeckn OTKpbIBAaeTCA U 3aKpbiBaeTcs
ANs noaAepxaHnsa cTabunbHOro COCTOSAHUS KOHAMLIMOHepa. Yepes He-
KOTOpOE Bpemsi aTO NpeKpaTuTcs.

* Ecnu 970 BefeT K HexenaTenbHOMY YBEeNMYeHWo TemnepaTtypbl B
HeBOomMbLUMX MOMELLEHNSX, BPEMEHHO BbIKMIOYNTE BHYTPEHHEE YCTPON-
CTBO.

Avana3oH npumeHeHus
[nanasoH pabo4nx TemnepaTtyp BHYTPEHHErO U Hapy>HOro ycTponcTs cepui Y, R2, Multi-S npvBeaeH Huxe.

AN MpepynpexaeHue:

Ecnu koHauumMoHep paboTaeT, HO NpU 3TOM He oxNnaxaaeT unu He oborpeBaeT (B 3aBMCMMOCTU OT MOAENM) NOMeLLeHMe, obpaTuTech K aunepy,
TaK KaK 3ToO MOXeT cBuAeTeNnbCTBOBaTbL 06 yTeuyke xnagareHTa. Mocne BbINONHEHUSA PEMOHTHbLIX PaboT o6A3aTenbLHO cnpawuBanTe y npea-
CTaBUTENSI TEXHUYECKOMN CNYXKObl O HANMYUKM UM OTCYTCTBUM YTEYKU XIlapareHTa.

XnapareHT, 3anpaBneHHbIN B CUCTEMY KOHAMLIMOHEPa, He NpeAcTaBnsAeT ONacHOCTU ANA 340poBbA. OObIYHO yTEeUYKU XrlagareHTa He Habnio-
haeTcs, OAHaKo B crly4ae yTe4yku ra3oo6pa3sHoro xnagareHTa BHyTpyU NoMeLLeHUs U ero nocrneayoLLero KOHTakTa ¢ packaneHHbIMU AeTansimm
TEennoBeHTUNATOPA, KOMHaTHOro o6orpeBaTens, orHeM KyXOHHOW NMUTbI U T.M. NPOMCXOAUT o6pa3oBaHne BpeAHbIX AN 340POBbs BELECTB.

8. TexHU4YecKue xapakTepmuCTUKU
. _________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________|

H Cepusa PLFY-P-VEM-E

Mogenb P20 | P25 | P32 | P40 | P50 | P63 | Pso P100 [ P125
Onektponutakue (Hanpsikenne <B>/ Yactota <l'u>) ~N/ 220-230-240/50, 220/60

MoluHocTs (oxnaxaeHue/o6orpes) <«Br> | 2225 | 2,832 | 36/40 | 4550 | 5663 | 7,180 [ 9,0/10,0 [ 11,2/12,5] 14,0/16,0
[abapuTbl (BbicoTa) <MM> 258(40) 298(40)
[abaputsl (LLnpuHa) <mm> 840(950)

[abaputbl (FnybuHa) <mMm> 840(950)

Macca HeTTo <kr> 19(5) 21(5) 24(5)
g_’l‘;’ffac;"cfeﬁ';j;”;Bcfeﬁgi:"?’B":;gg;)Be:;ff;;:ﬁe 12131415 [13-14-15-16|13-14-15-17 [13-14-16-18 | 14-15-16-18 | 14-17-20-23 | 20-23-26-29 | 22-26-30-35
YpoBeHb wyma (SPL)

(Huskas-Cpenpisn 2-Cpeawsn 1-Beicokas) <ab> 24-26-27-29 26-27-29-31 28-29-30-32 | 28-31-34-37 | 34-37-39-41 | 35-39-42-45

MpumeyaHue:
* Pabouyasi Temnepatypa BHyTpeHHero broka.
Pexuvm oxnaxgerusi: 15°C - 24°C (BnaxHbli TEPMOMETP)
Pexwum oborpesa: 15°C - 27°C (cyxot TepmMOMeTp)
*1 MoLHOCTb AN PeXMMOoB oxnaxaeHus/oborpesa npeactasnseT coboit MakcuManbHoe 3HadYeHue npu paboTe yCTPOMCTBA B CrieAyoLLMX YCNOBUSAX:
OxnaxpaeHnue: Temnepatypa B nomelleHun 27°C DB/19°C WB, Temnepartypa cHapyxu 35°C DB
Ob6orpes: Temnepatypa B nomelleHnn 20°C DB, temneparypa cHapyxw 7°C DB/6°C WB
* 2 3HayeHune B ckobkax () ykasaHo ANnsi CTaHAAPTHON peLLETKM.

9. CepuiHbIN HOMeEP

H CepuiHbIN HOMEp yKa3aH Ha 3aBOACKOM Tabnuuke cneyudpukaumu.

L] HiRNNN

MocneposaTtenbHble HOMepa Ans kaxaoro ycrpowvctea: 00001-99999

Mecsiy nsrotosnenusi: A (1), B (2), C (3), D (4), E (5), F (6), G (7), H (8), J (9), K(10), L (11), M (12)

["'op n3rotoBneHus (3anagHeli kanexwaaps) : 2014 — 4, 2015 - 5
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EC DECLARATION OF CONFORMITY DECLARACION DE CONFORMIDAD CE EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING HEKNAPALINA COOTBETCTBMA HOPMAM EC

E(}-KONFORMITATSERKLARUNG DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE EG-DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE CE-ERKLARING OM SAMSVAR
DECLARATION DE CONFORMITE CE AHAQZH MIZTOTHTAZ EK EC UYGUNLUK BEYANI DEKLARACJA ZGODNOSCI WE
EG-CONFORMITEITSVERKLARING DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE

MITSUBISHI ELECTRIC AIR CONDITIONING SYSTEMS EUROPE LTD.
NETTLEHILL ROAD, HOUSTOUN INDUSTRIAL ESTATE, LIVINGSTON, EH54 5EQ, SCOTLAND, UNITED KINGDOM

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioners and heat pumps described below for use in residential, commercial and light-industrial environments:

erklart hiermit auf seine alleinige Verantwortung, dass die Klimaanlagen und Warmepumpen fiir das hausliche, kommerzielle und leicht-industrielle Umfeld wie unten beschrieben:
déclare par la présente et sous sa propre responsabilité que les climatiseurs et les pompes a chaleur décrits ci-dessous, destinés a un usage dans des environnements résidentiels,
commerciaux et d’'industrie légeére :

verklaart hierbij onder eigen verantwoordelijkheid dat de voor residentiéle, commerciéle en licht-industriéle omgevingen bestemde airconditioners en warmtepompen zoals onderstaand
beschreven:

por la presente declara bajo su Unica responsabilidad que los acondicionadores de aire y bombas de calor descritas a continuacion para su uso en entornos residenciales, comerciales
y de industria ligera:

conferma con la presente, sotto la sua esclusiva responsabilita, che i condizionatori d’aria e le pompe di calore descritti di seguito e destinati all'utilizzo in ambienti residenziali, com-
merciali e semi-industriali:

HE TO TTAPOV TTICTOTIOIEI PE ATTOKAEIOTIKA TNG €UBUVN OTI Ol Ta KAIHATIOTIKG KAl O avTAiEG BEpPavONG TTOU TTEPIYPAPOVTAl TTAPAKATW Yia XPAON O€ OIKIAKO, ETTAYYEAUATIKO Kol EAAPPIGG
Bropnxaviag TepiBaAovTa:

através da presente declara sob sua Unica responsabilidade que os aparelhos de ar condicionado e bombas de calor abaixo descritos para uso residencial, comercial e de industria ligeira:
erkleerer hermed under eneansvar, at de herunder beskrevne airconditionanlzeg og varmepumper til brug i privat boligbyggeri, erhvervsomrader og inden for let industri:

intygar harmed att luftkonditioneringarna och varmepumparna som beskrivs nedan for anvandning i bostader, kommersiella miljder och latta industriella miljder:

ev, ticaret ve hafif sanayi ortamlarinda kullanim amagli Uretilen ve asagida agiklanan klima ve i1sitma pompalariyla ilgili asagidaki hususlari yalnizca kendi sorumlulugunda beyan eder:
HaCTOSILLMM 3asiBNsieT 1 GepeT Ha cebs UCKMIOUYUTENbHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTO KOHAULIMOHEPbI U TEMMOBbIE HACOCHI, ONMCaHHbIE HUXE U NpeAHasHaueHHbIe Ans akcnnyaTtauum
B XWITbIX MOMELLEHUSX, TOPTroBbIX 3anax v Ha NpeAnpuUATUX Nerkon NPOMbILLIEHHOCTHU:

erkleerer et fullstendig ansvar for undernevnte klimaanlegg og varmepumper ved bruk i boliger, samt kommersielle og lettindustrielle miljger:

niniejszym os$wiadcza na swojg wytaczng odpowiedzialnos¢, ze klimatyzatory i pompy ciepta opisane ponizej, sg przeznaczone do zastosowan w $rodowisku mieszkalnym, handlowym
i lekko uprzemystowionym:

MITSUBISHI ELECTRIC, PLFY-P20VEM-E*, PLFY-P25VEM-E*, PLFY-P32VEM-E*, PLFY-P40VEM-E*, PLFY-P50VEM-E*, PLFY-P63VEM-E*, PLFY-P80VEM-E*,
PLFY-P100VEM-E*, PLFY-P125VEM-E*

*1,,1,2,3,---,9
Note: Its serial number is on the nameplate of the product. Nota: o nimero de série encontra-se na placa que contém o nome do produto.
Hinweis: Die Seriennummer befindet sich auf dem Kennschild des Produkts. Bemazerk: Serienummeret star pa produktets fabriksskilt.
Remarque : Le numéro de série de I'appareil se trouve sur la plaque du produit. Obs: Serienumret finns pa produktens namnplat.
Opmerking: het serienummer staat op het naamplaatje van het product. Not: Seri numarasi Uriintn isim plakasinda yer alir.
Nota: El nimero de serie se encuentra en la placa que contiene el nombre del producto. MpumeyaHue: cepuitHbI HOMEp yka3aH Ha nacrnopTHoe Tabnuuke uaaenus.
Nota: il numero di serie si trova sulla targhetta del prodotto. Merk: Serienummeret befinner seg pa navneplaten til produktet.
Znpeiwon: O oeipiakdg Tou apiBudg BPIicKETal OTNV TTIVOKIDA OVOPATOG TOU TTPOIGVTOG. Uwaga: Numer seryjny znajduje sie na tabliczce znamionowej produktu.
Directives Directivas
Richtlinien Direktiver
Directives Direktiv
Richtlijnen Direktifler
Directivas [AvipekTnBbl
Direttive Direktiver
Odnyieg Dyrektywy

2014/35/EU: Low Voltage

2006/42/EC: Machinery

2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility
2011/65/EU: RoHS Directive

Issued: 1 Nov. 2016 Takashi TANABE

UNITED KINGDOM Manager, Quality Assurance Department



<ENGLISH>
English is original. The other languages versions are translation of the original.

A CAUTION

Refrigerant leakage may cause suffocation. Provide ventilation in accordance with EN378-1.
Be sure to wrap insulation around the piping. Direct contact with the bare piping may result
in burns or frostbite.

Never put batteries in your mouth for any reason to avoid accidental ingestion.

Battery ingestion may cause choking and/or poisoning.

Install the unit on a rigid structure to prevent excessive operation sound or vibration.

Noise measurement is carried out in accordance with JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1),
and I1SO 13523(T1).

<PORTUGUES>

O idioma original é o inglés. As versdes em outros idiomas séo tradugdes do idio-
ma original.

A CUIDADO

As fugas de refrigerante podem provocar asfixia. Proporcione ventilagdo de acordo com a
EN378-1.

Certifique-se de que coloca isolamento em redor da tubagem. O contacto directo com a
tubagem pode resultar em queimaduras ou Ulceras causadas pelo frio.

Para evitar uma ingestéo acidental, nunca coloque pilhas na boca.

A ingestdo das pilhas pode provocar asfixia e/ou envenenamento.

Instale a unidade numa estrutura rigida para evitar vibragdes ou ruidos excessivos durante
o seu funcionamento.

A medigédo dos ruidos é efectuada de acordo com a JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1),
e I1SO 13523(T1).

<DEUTSCH>

Das Original ist in Englisch. Die anderen Sprachversionen sind vom Original tber-
setzt.

<DANSK>
Engelsk er originalen. De andre sprogversioner er oversaettelser af originalen.

A VORSICHT

Das Auslaufen von Kéltemittel kann zu Erstickung fiihren. Sorgen Sie fir Bellftung geman
der Bestimmung EN378-1.

Sicherstellen, dass die Rohrfiihrung isoliert ist. Direkter Kontakt mit der blanken Rohrfiih-
rung kann zu Verbrennungen oder Erfrierung fiihren.

Nehmen Sie unter keinen Umsténden Batterien in den Mund, um versehentliches Verschlu-
cken zu vermeiden.

Das Verschlucken von Batterien kann zu Erstickung und/oder Vergiftung fiihren.

Installieren Sie das Gerat an einer stabilen Struktur, um UbermaRige Betriebsgerausche
oder Vibration zu vermeiden.

Gerauschmessungen werden geman der Bestimmungen JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1), und 1ISO 13523(T1) ausgefiihrt.

A FORSIGTIG

Kelemiddellzekage kan forarsage kveelning. Serg for ventilation i henhold til EN378-1.

Der skal altid vikles isolering omkring rgrene. Direkte kontakt med blotlagte rer kan medfere
forbraending eller forfrysning.

Put aldrig batterier i munden uanset arsag, du kan komme til at sluge dem.

Hvis batterier sluges, kan det medfare kveelning og/eller forgiftning.

Monter enheden pa en fast struktur, sa kraftig lyd og vibration undgas.

Stgjmaling udfgres i henhold til JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) og ISO 13523(T1).

<FRANGCAIS>
L’anglais est I'original. Les versions fournies dans d’autres langues sont des tra-
ductions de l'original.

<SVENSKA>
Engelska ar originalspraket. De 6vriga sprakversionerna ar dversattningar av ori-
ginalet.

A PRECAUTION

Une fuite de réfrigérant peut entrainer une asphyxie. Fournissez une ventilation adéquate
en accord avec la norme EN378-1.

Assurez-vous que la tuyauterie est enveloppée d’isolant. Un contact direct avec la tuyaute-
rie nue peut entrainer des brilures ou des engelures.

Ne mettez jamais des piles dans la bouche pour quelque raison que ce soit pour éviter de les avaler par accident.
Le fait d’ingérer des piles peut entrainer un étouffement et/ou un empoisonnement.

Installez I'unité sur une structure rigide pour prévenir un bruit de fonctionnement et une vibration excessifs.
Les mesures de niveau sonore ont été effectuées en accord avec les normes JIS C9612,
JIS B8616, ISO 5151(T1) et ISO 13523(T1).

A FORSIKTIGHET

Kéldmedelslackage kan leda till kvavning. Tillhandahall ventilation i enlighet med EN378-1.
Kom ihag att linda isolering runt réren. Direktkontakt med bara rér kan leda till brannskador
eller kéldskador.

Stoppa aldrig batterier i munnen, de kan svéljas av misstag.

Om ett batteri svéljs kan det leda till kvavning och/eller forgiftning.

Montera enheten pa ett stadigt underlag for att férhindra héga driftljud och vibrationer.
Ljudmatningar har utférts i enlighet med JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) och ISO
13523(T1).

<NEDERLANDS>

Het Engels is het origineel. De andere taalversies zijn vertalingen van het origi-
neel.

A VOORZICHTIG

Het lekken van koelvloeistof kan verstikking veroorzaken. Zorg voor ventilatie in overeen-
stemming met EN378-1.

Isoleer de leidingen met isolatiemateriaal. Direct contact met de onbedekte leidingen kan
leiden tot brandwonden of bevriezing.

Stop nooit batterijen in uw mond om inslikking te voorkomen.

Het inslikken van batterijen kan verstikking of vergiftiging veroorzaken.

Installeer het apparaat op een stabiele structuur om overmatig lawaai of trillingen te voorkomen.
Geluidsmetingen worden uitgevoerd in overeenstemming met JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1), en ISO 13523(T1).

<TURKCE>
Asli ingilizce’dir. Diger dillerdeki stiriimler aslinin gevirisidir.

A DIKKAT

Sogutucu sizintisi bogulma tehlikesine yol agabilir. EN378-1'e gére havalandirma saglayin.
Borularin etrafina izolasyon malzemesi kaplamay! unutmayin. Ciplak boruya dogrudan te-
mas etmek yanmaya ve soguk isirmasina neden olabilir.

Yanlighkla yutmamak icin pilleri hicbir nedenle asla agziniza sokmayin.

Pil yutmak bogulmaya ve/veya zehirlenmeye neden olabilir.

Asiri galisma sesinin veya titresimin olusmamasi igin Uniteyi sert bir yapi Gzerine kurun.

Ses olctimi JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1), ve ISO 13523(T1) standartlarina gére
yapilir.

<ESPANOL>
El idioma original del documento es el inglés. Las versiones en los demas idiomas
son traducciones del original.

<PYCCKUIN>
$13bIKOM OpUrMHana sSIBNSETCs aHrMNCKUA. Bepcun Ha Apyrux s3bikax sBAsTCs
nepeBogoM opuriHana.

A CUIDADO

Las pérdidas de refrigerante pueden causar asfixia. Se debe proporcionar la ventilacion
determinada en EN378-1.

Asegurese de colocar el aislante alrededor de las tuberias. El contacto directo con la tube-
ria puede ocasionar quemaduras o congelacion.

Para evitar una ingestién accidental, no coloque las pilas en su boca bajo ninglin concepto.
La ingestién de las pilas puede causar asfixia y/o envenenamiento.

Coloque la unidad en una estructura rigida para evitar que se produzcan sonidos o vibra-
ciones excesivos debidos a su funcionamiento.

La medicion de los ruidos se lleva a cabo de acuerdo con JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1) y ISO 13523(T1).

A OCTOPOXHO

YTeuka xnagiareHTa MoXeT cTaTh NpuunHon yayLbs. ObecnedybTe BEHTUNSLMIO B cooTBETCTBUN ¢ EN378-1.
Ob6s3aTenbHO 06epHUTE TPYObl N3OMNSALIMOHHOW 0BMOTKOW. HenocpeaCcTBEHHbIN KOHTaKT C
HeN30nNMPOBaHHbIM TPYBONPOBOAOM MOXET NPUBECTYU K OXOram Uin 0GMOPOXKEHWIO.
3anpe|.uaeTcsa KNacTb 3fIeMeHTbl NUTaHUA B POT NO Kaknm 6bl TO HU BbINO npuynHam BO U3-
6exaHve crnyyaiHoro npornaTbiBaHus.

[MonapaHve anemeHTa NMTaHUA B NULLEBAPUTENBHYIO CUCTEMY MOXET CTaTh NPUYUHOW yay-
Wbs u/nunn OTpaBfeHus.

YcraHaBnuBanTe yCTPOWCTBO Ha XECTKYK CTPYKTYpY BO u3bexaHue Ype3MepHoro wyma
VN1 Ype3mepHoii BUGpaLmm Bo Bpemsi paboTbl.

M3mepeHue wyma BbinonHseTcst B cootBetcTBum ¢ JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) n
1SO 13523(T1).

<ITALIANO>

Il testo originale & redatto in lingua Inglese. Le altre versioni linguistiche rappre-
sentano traduzioni dell’originale.

A\ ATTENZIONE

Perdite di refrigerante possono causare asfissia. Prevedere un ventilazione adeguata in
conformita alla norma EN378-1.

Accertarsi di applicare materiale isolante intorno alle tubature. Il contatto diretto con le tuba-
ture non schermate puod provocare ustioni o congelamento.

Non introdurre in nessun caso le batterie nella bocca onde evitare ingestioni accidentali.
L’ingestione delle batterie pud provocare soffocamento e/o avvelenamento.

Installare I'unita su di una struttura rigida in modo da evitare rumore o vibrazioni eccessivi
durante il funzionamento.

La misurazione del rumore viene effettuata in conformita agli standard JIS C9612, JIS
B8616, ISO 5151(T1) e ISO 13523(T1).

<NORSK>
Originalspraket er engelsk. De andre sprakversjonene er oversettelser av originalen.

A FORSIKTIG

Kjelemiddellekkasje kan forarsake kvelning. Serg for ventilering i samsvar med EN378-1.
Pass pa at isoleringen pakkes godt rundt reret. Direkte kontakt med ukledte rer kan forarsake
brannskader eller forfrysninger.

Aldri plasser batteri i munnen, da dette kan medfere en risiko for at du svelger batteriet ved
et uhell.

Hvis du svelger et batteri, kan du risikere kvelning og/eller forgiftning.

Installer enheten pa en stabil struktur for a forhindre ungdvendig mye driftsstey eller vibrering.
Det A-vektede lydtrykknivaet er under 70 dB.

Dette apparatet er ment for bruk av eksperter eller fagleert personell i butikker, lettindustri og
pa garder, eller for kommersielt bruk av ikke-fagmenn.

<EAAHNIKA>

H yAwooa Tou TpwToTdTIou gival n ayyAikA. O1 ekd6aelg AAWY YAwooWwv gival
UETAPPAOEIG TOU TTPWTOTUTTOU.

A NMPOXOXH

+ H diappor| Tou WUkTIKOU evdEéXeTal va TTPOoKaAéoel aopugia. PpovTioTe yia Tov e§aepIoud
oUpewva pe To EN378-1.

BeBaiwbeite 611 TUAiSaTe pe povwTiKG UAIKG TN owAvwaon. H ameuBeiag emagn pe Tn yupvr
owAvwon evOEXETAl VO TTIPOKAAETEI EYKAUPATA 1) KPUOTTAYAHATA.

Mnv Badete TTOTE TIG PTTOTAPIEG OTO OTOPA OAG YIa Kavéva AOYo WOTE va atro@uUyETE TNV
Katd AdBog KaTaTTooT| TOUG.

H kardmmoon pmatapiwy evoExeTal va TTpokaAéoel TTviypod kai/fy dnAnTtnpiaon.

EykataoTAoTe TN Hovada o€ OTABEPK KOTAOKEUR WOTE VA ATTOPUYETE TOV £VTOVO X0 A€l-
Toupyiag i Toug Kpadaopoug.

H pétpnon BopUBou mpaypatotroibnke cuppwva pe Ta JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1) kar ISO 13523(T1).

<POLSKI>

Jezykiem oryginatu jest jezyk angielski. Inne wersje jezykowe stanowig ttumacze-
nie oryginatu.

A UWAGA

Wyciek czynnika chtodniczego moze spowodowac¢ uduszenie. Nalezy zapewni¢ wentylacje zgodnie
z normg EN378-1.

Nalezy pamieta¢, aby owing¢ izolacje wokdt przewoddw rurowych. Bezposredni kontakt z niezabez-
pieczonymi przewodami rurowymi moze doprowadzi¢ do poparzen lub odmrozen.

Nie wolno wkfada¢ baterii do ust z jakiegokolwiek powodu, aby unikngé¢ przypadkowego potknigcia.
Potknigcie baterii moze spowodowac zadtawienie i/lub zatrucie.

Zainstalowac¢ urzadzenie na sztywnej konstrukcji, aby zapobiec nadmiernemu hatasowi i wibracjom.
Poziom dzwieku A nie przekracza 70 dB.

W sklepach, w przemysle lekkim i w gospodarstwach rolnych urzadzenie powinni obstugiwaé profesjonalni lub
przeszkoleni uzytkownicy, a w $rodowisku handlowym moga to by¢ osoby nieposiadajace fachowej wiedzy.




This product is designed and intended for use in the residential,
commercial and light-industrial environment.

Please be sure to put the contact address/telephone number on
this manual before handing it to the customer.

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

HEAD OFFICE: TOKYO BUILDING, 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN

RG79F135H01 Printed in UNITED KINGDOM





